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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Израиля.

В соответствии с временными правилами процедуры и сложившейся в этом 
отношении практикой я предлагаю Совету пригласить принять участие в этом 
заседании Постоянного наблюдателя от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: помощника 
Генерального секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому 
региону в Департаменте по политическим вопросам и вопросам мирострои-
тельства и Департаменте операций в пользу мира г-на Халеда Хиари и г-на 
Эли Шараби.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня.

Слово предоставляется г-ну Хиари.

Г-н Хиари (говорит по-английски): Благодарю за возможность кратко 
проинформировать Совет Безопасности о гуманитарной ситуации, в которой 
находятся оставшиеся заложники в Газе.

Прежде всего я хотел бы выразить признательность г-ну Эли Шараби, пере-
жившему невообразимую боль и проявившему исключительную стойкость в 
условиях столь тяжелой утраты. Приношу ему соболезнования в связи с траги-
ческой гибелью его близких — жены, двух дочерей и брата. Я выражаю ему, 
всем заложникам, живым и погибшим, а также их семьям и близким глубочай-
шее уважение и поддержку. Я также приношу глубочайшие соболезнования 
всем семьям, потерявшим своих родных и близких во время и после ужасных 
атак ХАМАС и других палестинских вооруженных группировок на Израиль 7 
октября 2023 года.

Организация Объединенных Наций по-прежнему безоговорочно осуждает 
ужасающие акты террора, произошедшие 7 октября, и продолжающееся удер-
живание заложников в Газе. Ничто не может оправдать преднамеренные 
убийства, пытки, сексуальное насилие и разрушения — когда целые семьи 
убивают, заживо сжигают в их домах или берут в заложники. События того 
ужасного дня не будут забыты. Участие в заседаниях Совета Безопасности 
выживших заложников, их душераздирающие истории и пережитые ими 
многие месяцы страданий служат не только болезненным напоминанием, но 
и важным символом стойкости и надежды для тех, кто все еще ждет возвра-
щения своих близких. С момента нападений Генеральный секретарь и другие 
старшие должностные лица Организации Объединенных Наций регулярно 
встречались с семьями заложников и были глубоко потрясены их рассказами, 
а также теми муками и страданиями, которые им пришлось пережить.
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Соглашение о прекращении огня и освобождении заложников, вступив-
шее в силу 19 января, дало проблеск надежды и передышку, создав условия 
для воссоединения 25 израильских заложников с их близкими и возвращения 
останков восьми погибших заложников, которые были убиты 7 октября или во 
время пребывания в плену, их семьям. Эти события, к сожалению, также стали 
моментом большой тревоги: большинство освобожденных заложников были 
демонстративно проведены через толпы людей, а гробы с погибшими, вклю-
чая двух умерших в плену маленьких детей, выставлены ХАМАС и другими 
палестинскими вооруженными группами на всеобщее обозрение во время 
ужасающих церемоний, нарушающих международное право. Организация 
Объединенных Наций неоднократно осуждала демонстрацию гробов с телами 
погибших израильских заложников и публичные выступления, сопровожда-
ющие освобождение живых и погибших заложников, включая заявления, 
сделанные под принуждением.

На сегодняшний день в плену у ХАМАС и других палестинских вооружен-
ных групп находятся не менее 59 живых и мертвых заложников, включая тело 
брата Эли, Йоси Шараби. Показания освобожденных заложников раскрывают 
ужасающие подробности их плена — физические и психологические пытки, 
сексуальное насилие и лишения — и указывают на то, что те, кто остается в 
плену, по-прежнему находятся в ужасающих условиях, подвергаясь травмам 
и испытывая страдания с момента похищения. Все заложники должны быть 
незамедлительно освобождены без каких-либо предварительных условий. До 
момента их освобождения необходимо предоставить возможность Междуна-
родному комитету Красного Креста посещать их и оказывать им поддержку и 
обеспечить им достойное и уважительное обращение в соответствии с гума-
нитарными принципами.

Возобновление боевых действий 18 марта лишь усугубило чувство отчая-
ния и неопределенности у остающихся в плену заложников, а также у их родных 
и близких. Возобновление боевых действий на фоне масштабных израильских 
авиаударов по Газе также имеет разрушительные последствия для граждан-
ского населения сектора. Убиты сотни палестинцев, в том числе женщины и 
дети. С момента возобновления боевых действий также погиб один сотрудник 
Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов 
и еще несколько получили ранения. Генеральный комиссар Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) Лаззарини также сообщил, что, по 
имеющимся данным, за последние несколько дней погибли еще пять сотруд-
ников БАПОР. Я вновь заявляю о необходимости обеспечивать защиту 
гражданских лиц, включая персонал Организации Объединенных Наций. 
Права и достоинство всех тех, кого затронул конфликт, будь то в Израиле, 
на оккупированной палестинской территории или в других местах, должны 
уважаться и защищаться. Призываем стороны выполнять свои обязательства 
в соответствии с международным гуманитарным правом и международными 
стандартами в области прав человека. Возобновление боевых действий создает 
угрозу для всех мирных жителей Газы.

Я поддерживаю призыв Генерального секретаря к возобновлению серьез-
ных переговоров, соблюдению режима прекращения огня, восстановлению 
беспрепятственного доступа для доставки гуманитарной помощи и немедлен-
ному и безоговорочному освобождению оставшихся заложников. С каждым 
днем мы все больше отдаляемся от цели — вернуть оставшихся заложников 
домой в целости и сохранности. Это подтверждают и слова освобожденной 
заложницы г-жи Ноа Аргамани, которая во время своего выступления на 
заседании Совета в прошлом месяце (см. S/PV.9868) отметила, что каждое мгно-
вение, проведенное в плену, сопровождалось угрозой жизни. Возобновление 
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боевых действий в Газе, усугубляемое отсутствием доступа и стремительно 
ухудшающейся гуманитарной ситуацией, подвергают оставшихся заложников 
постоянной опасности и угрожают их жизни.

Как заявил заместитель Генерального секретаря Флетчер, выступая в 
Совете в начале этой недели (см. S/PV.9881), заключение нового соглашения о 
прекращении огня — это наилучший способ защитить гражданское население 
Газы, оккупированной палестинской территории и Израиля, освободить залож-
ников и задержанных и открыть доступ к помощи и коммерческим поставкам. 
Мы по-прежнему преисполнены решимости обеспечивать защиту прав чело-
века, отстаивать гуманитарные принципы и поддерживать все усилия, которые 
способствуют обеспечению мира и стабильности и созданию более обнадежи-
вающих перспектив для всех людей на Ближнем Востоке. Мы также убеждены 
в том, что устойчивый мир удастся обеспечить только тогда, когда Израиль 
и Палестина будут жить бок о бок в условиях мира и безопасности, согласно 
нормам международного права и соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций, с Иерусалимом в качестве столицы обоих государств.

Организация Объединенных Наций готова сделать все возможное, чтобы 
поддержать стороны в достижении этой цели, и намерена продолжать прила-
гать все усилия, чтобы способствовать прекращению страданий. Я вновь 
подтверждаю глубокую обеспокоенность Генерального секретаря по поводу 
невыносимых последствий конфликта для пострадавших и его настоятельный 
призыв к немедленному и безоговорочному освобождению заложников.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-на Хиари за его 
сообщение.

Слово предоставляется г-ну Шараби.

Г-н Шараби (говорит по-английски): Меня зовут Эли Шараби. Мне 53 года. 
Я прошел через ад. И я пришел, чтобы рассказать свою историю.

Я жил в кибуце Беэри со своей женой Лианн, уроженкой Соединенного 
Королевства, и своими дочерьми Нойей и Яхель. Это была прекрасная община. 
Нас всех объединяло стремление построить лучшую жизнь для наших детей и 
соседей. В 16 лет я переехал из Тель-Авива в Беэри в поисках спокойного дома 
вдали от бетонных джунглей. Я нашел любящую общину и понял, что хотел 
бы вырастить там своих детей. Многие спрашивали, почему мы живем рядом с 
Газой, но для меня Беэри был раем. Лианн приехала из Бристоля (Соединенное 
Королевство) в качестве волонтера. Она должна была остаться на несколько 
месяцев, но встретила меня, и мы полюбили друг друга. Мы прожили в браке 
23 года, у нас были две замечательные дочери и собака Мокка.

7 октября 2023 года мой рай превратился в ад. Зазвучали сирены. Терро-
ристы ХАМАС совершили вторжение. Меня разлучили с семьей, и я больше 
никогда их не увижу. 491 день я находился в основном в подземных туннелях 
террористов ХАМАС, где меня заковали в цепи, морили голодом, избивали 
и унижали. Террористы ХАМАС держали меня в плену — в темноте, без 
какой-либо связи с миром. Они получали удовольствие от наших страданий. 
Я выживал, питаясь лишь объедками, без медицинской помощи и без капли 
милосердия. Когда меня освободили, я весил всего 44 килограмма. Я сбросил 
более 30 килограммов — почти половину своего веса.

В течение 491 дня я не терял надежды. Я представлял себе жизнь, которую 
мы построим заново. Я мечтал снова увидеть свою семью. Только вернув-
шись домой, я узнал правду: моя жена и мои дочери были убиты террористами 
ХАМАС 7 октября 2023 года. Сегодня, менее чем через шесть недель после 
освобождения, я нахожусь здесь, чтобы выступить от имени тех, кто все еще 
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живет в этом кошмаре: от имени моего убитого в плену брата Йоси, тело кото-
рого до сих пор удерживает ХАМАС; от имени Алона Охеля, который все еще 
находится на глубине 50 метров под землей — я поклялся ему, что расскажу 
его историю; от имени Герша, Ори, Эден, Кармеля, Альмога и Александра, 
хладнокровно убитых в плену; от имени каждого заложника, все еще находя-
щегося в руках ХАМАС. Я здесь, чтобы рассказать Совету всю правду.

Утром 7 октября 2023 года, в 6 ч 29 мин, на телефон Лианн начали посту-
пать оповещения о красном уровне опасности. Я попытался ее успокоить. 
«Скоро все закончится», — сказал я. Несколько минут спустя мы узнали, что 
в нашу общину проникли террористы. Они находились на территории кибуца. 
Я снова заверил ее, что армия обязательно придет; она всегда приходит. Мы 
слышали стрельбу, крики и взрывы, а потом поняли, что террористы стоят 
у нашей двери. У нас не было ни оружия, ни возможности дать отпор. Мы с 
Лианн приняли решение не сопротивляться; мы надеялись, что сможем спасти 
наших дочерей. Дверь открылась, наша собака залаяла, террористы открыли 
огонь. Мы с Лианн накрыли собой наших дочерей, умоляя террористов оста-
новиться. В какой-то момент в нашем доме оказались 10 террористов. Они 
забрали у нас телефоны. Двое из них схватили меня. Они отвели мою жену и 
дочерей на кухню. Я больше не мог их видеть. Я не знал, что с ними происхо-
дит. Я выкрикивал их имена, а они — мое. Я сказал Лианн не бояться, но сам 
был охвачен таким страхом, которого не испытывал никогда в жизни. Я знал, 
что меня берут в заложники. Когда меня уводили, я закричал своим девочкам: 
«Я вернусь». Мне нужно было в это верить. Но это был последний раз, когда я 
их видел. Я не знал, что должен был попрощаться с ними навсегда.

Снаружи все было похоже на зону боевых действий. Мой мирный дом — 
мой кусочек рая — исчез. Я видел, как более 100 террористов снимали себя на 
видео, праздновали, смеялись, веселились в наших садах, пока они расправ-
лялись с моими друзьями и соседями. Они вытащили меня из дома и повели к 
границе, избивая всю дорогу. Мое лицо распухло, ребра были в синяках. Когда 
мы прибыли в Газу, толпа мирных жителей попыталась линчевать меня. Они 
вытащили меня из машины, но террористы поспешно увели меня в мечеть. Я 
был их трофеем. Я подумал о Лианн, Нойе и Яхель. Живы ли они?

Первые 52 дня меня держали в квартире. Меня связали. Мои руки и ноги 
связали так крепко, что веревки впивались в плоть. Мне почти не давали еды и 
воды, и я не мог спать. Боль была невыносимой. Иногда я просто терял созна-
ние от боли, а потом просыпался от нее снова и снова.

Затем, 27 ноября 2023 года, ХАМАС завел меня в туннель, который прохо-
дил на глубине 50 метров под землей. И снова меня сковали так, что у меня 
оказалась содрана кожа. Эти оковы не снимали ни разу, ни на секунду. Эти 
оковы мучили меня до  самого освобождения. Я мог передвигаться лишь по 10 
сантиметров. Каждый поход в туалет занимал целую вечность. Я не могу даже 
близко описать эти мучения. Это был сущий ад.

В день мне давали кусок хлеба и, может быть, глоток чая. Голод поглощал 
все. Меня избивали. Мне сломали ребра. Мне было все равно. Я просто хотел 
кусок хлеба. Еды никогда не хватало. Иногда, если мы очень просили, нам 
давали что-нибудь еще. Нам приходилось выбирать между еще одним куском 
хлеба или еще одной чашкой чая. Иногда они бросали нам сухие финики, и это 
казалось величайшим подарком на свете.

Нам приходилось выпрашивать еду и просить разрешения сходить в туалет. 
Выпрашивать — это стало основой нашего существования. Мы разрабатывали 
схемы для каждого приема пищи. Однажды я порезался бритвой, чтобы они 
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поверили, что я ранен. Я упал в обморок по дороге в туалет, чтобы они поду-
мали, что я слишком слаб, и чтобы нам дали больше еды. Это сработало. Нам 
дали больше еды. Мы выживали благодаря этим маленьким победам.

Знают ли члены Совета, что значит открыть холодильник? Это предел 
мечтаний. Самому взять фрукт, яйцо или кусок хлеба. Я мечтал об этом 
простом действии каждый день. Мы жили так месяцами. Я перестал считать 
дни.

Когда ты заложник, ты не знаешь, как начнется день, как он закончится, 
будешь ли ты жить или умрешь. В любой момент меня могли избить. В любой 
момент меня могли убить. Я просыпался каждый день и не знал, когда смогу 
поесть. Это могло случиться в полдень, в 5 часов вечера или в одиннадцать 
ночи. Нас кормили всего один раз. Я надеялся и молился, что похитители не 
приготовили для нас никаких сюрпризов.

Я думал о том, как отчаянно я хочу помыться. Нам разрешали мыться всего 
лишь раз в месяц, нам давали для этого полведра холодной воды, а про зубную 
пасту или туалетную бумагу нам оставалось лишь мечтать.

Психологический террор был постоянным. Каждый день они говорили 
нам: «Мир покинул вас. За вами никто не придет». Когда я познакомился с 
Алоном Охелем, которому сейчас 24 года, мы уже долго находились в этом 
страшном заточении. Мы помогали друг другу, чтобы выжить. Алон — очень 
талантливый пианист. И я помню, как мы притворялись, что мы играем на 
пианино на его теле, чтобы не сойти с ума.

Он больше на себя не похож.

Однажды один из террористов решил выместить свой гнев на мне. Он 
ворвался к нам и избил меня так сильно, что сломал мне ребра. Я несколько 
месяцев не мог нормально дышать. Алон пытался закрыть меня своим телом. 
Вы не поверите, как я обрадовался, когда Алон сказал мне, что у него осталась 
одна таблетка обезболивающего. Он дал мне ее, чтобы я продержался ночью.

У Алона до сих пор в правом глазу остался осколок с того дня, когда его 
похитили. Ему так и не предоставили медицинскую помощь. К нему так и не 
попал Красный Крест. По сей день он не видит этим глазом. Когда меня осво-
бодили, он вцепился в меня, потому что боялся остаться один. Он сказал мне, 
что рад за меня. Я пообещал ему, что до его возвращения домой осталось все 
нескольких дней. Я ошибался.

Прямо перед моим освобождением хамасовцы с наслаждением показали 
мне фотографию моего брата Йосси.

Это мой старший брат, муж Ниры и отец Юваля, Офира и Орена. Мне 
сказали, что он умер. Меня как будто оглушило. Я отказывался в это верить. 
Мой брат Йосси был самой щедростью. Те, кто был с ним в плену, рассказы-
вали, что он отдавал свою еду другим.

Меня освободили 8 февраля 2025 года. Я весил 44 килограмма. Это меньше, 
чем весила моя младшая дочь Яхель, да будет благословенна ее память. Я был 
сам на себя не похож. Я до сих пор такой.

Я не мог поверить в то, как я выгляжу. Я был на той извращенной цере-
монии, которую устроил ХАМАС, а вокруг меня стояли террористы и толпа 
так называемых непричастных гражданских лиц, и я надеялся, что моя жена и 
дочери ждут меня.
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Во время передачи ко мне подошла представитель Красного Креста. Она 
сказала мне: «Не волнуйся, теперь ты в безопасности». В безопасности? Как 
я мог чувствовать себя в безопасности в окружении этих террористических 
исчадий? Где был Красный Крест предыдущие 491 день?

Потом я приехал домой. Мне сказали, что меня ждут мама и сестра. Я 
сказал: «Приведите мне жену и дочерей». И тогда я понял, что их больше нет. 
Их убили.

Сегодня я здесь, потому что я превозмог все и выжил. Однако этого недо-
статочно. Невозможно до тех пор, пока Алон Охель все еще находится там. 
Пока там все еще находятся 59 заложников. Прямо сейчас Алон находится в 
заточении под землей, в полном одиночестве, в окружении террористов, кото-
рые мучают его. Он не знает, увидит ли когда-нибудь снова свою мать, отца и 
всю свою любимую семью.

Я не оставлю его. Я не оставлю никого. У них почти не осталось времени. Я 
нахожусь сейчас в Совете, чтобы рассказать о своем опыте и задать вопрос: где 
была Организация Объединенных Наций? Где был Красный Крест? Где было 
мировое сообщество?

Я знаю, что члены Совета очень часто обсуждали гуманитарную ситуацию 
в Газе. Но позвольте мне сказать им, что я, как очевидец, видел, что случилось 
с этой помощью — ХАМАС украл ее. Я видел, как террористы ХАМАС зано-
сили в туннель коробки с символикой Организации Объединенных Наций и 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Десятки таких коробок с помо-
щью, закупленной на средства правительств государств-членов Совета, шли 
на пропитание террористам, которые пытали меня и убили мою семью. По 
несколько раз в день, прямо на наших глазах, они ели продукты из этих коро-
бок с поставляемой Организацией Объединенных Наций помощью, а нам 
никогда ничего не доставалось. Когда члены Совета говорят о гуманитарной 
помощи, помните: члены ХАМАС питаются как короли, в то время как залож-
ники голодают. ХАМАС обкрадывает мирных жителей. Из-за ХАМАС помощь 
не доходит до тех, кто в ней действительно нуждается.

Четыреста девяносто один день — именно столько времени я голодал, оста-
вался в цепях, умолял о проявлении человечности. И за все это время никто не 
пришел на помощь. Никто в Газе не помог мне — никто. Мирные жители Газы 
видели, как мы страдаем. Они поддерживали наших похитителей. Они опреде-
ленно были причастны к их действиям.

Меня освободили менее шести недель назад. Я встретился с президен-
том Трампом в Белом доме и поблагодарил его за то, что он добился моего 
освобождения и освобождения многих других людей. Я ценю его усилия по 
освобождению тех, кто все еще находится в заложниках у ХАМАС. Я сказал 
ему: «Верните их всех домой». Я встретился с премьер-министром Старме-
ром на Даунинг-стрит, 10. Я сказал ему: «Верните их всех домой». Сегодня я 
прибыл сюда, в Совет, в Организацию Объединенных Наций, чтобы сказать: 
«Верните их всех домой». Довольно оправданий. Довольно отсрочек. Если 
члены Совета действительно выступают за человечность, они должны проде-
монстрировать это: верните заложников домой. Меня зовут Эли Шараби. Я не 
дипломат. Я выживший. Верните их всех домой — немедленно.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-на Шараби за его 
сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Совета, которые желают высту-
пить с заявлениями.
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Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я хочу 
поблагодарить помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение.

Соединенные Штаты воздают должное Эли Шараби за проявленное им 
мужество, а также за то, что он присоединился к нам сегодня, чтобы лично 
рассказать о безнравственности членов ХАМАС. Мы благодарим г-на Шараби. 
Я приношу ему наши искренние соболезнования в связи с невосполнимой 
утратой, которую он понес — гибелью его жены Лиан, дочерей Нойи и Яхель, 
а также его брата Йоси. Да будет благословенна память о них.

Соединенные Штаты самым решительным образом осуждают ХАМАС 
за совершение этих чудовищных убийств. Мы тронуты тем, что г-н Шараби 
участвует в сегодняшнем заседании, несмотря на ту трагедию, которую ему 
пришлось пережить. Его история, которой он мужественно поделился с нами, 
— одна из многих. 7 октября 2023 года члены ХАМАС зверски убили почти 
1200 человек и взяли в заложники более 250 человек. Члены этой террори-
стической организации без разбора убивали младенцев, бабушек и дедушек, 
участников фестиваля и людей, переживших Холокост. Президент Трамп 
четко заявил: члены ХАМАС должны немедленно освободить всех заложни-
ков, иначе они за это очень дорого поплатятся. Мы все еще ждем освобождения 
пяти американцев. Эдан Александр еще может вновь оказаться в объятиях 
своих родителей, при этом ХАМАС продолжает удерживать тела Итая Чена, 
Гади Хаггая, Джуди Вайнштейн Хаггай и Омера Нойтра — все они были 
зверски убиты ХАМАС во время пребывания в плену. Еще 54 человека удер-
живаются в туннелях ХАМАС и должны быть немедленно освобождены.

ХАМАС несет полную ответственность за войну и возобновление боевых 
действий. Боевые действия могли бы закончиться уже завтра, если бы члены 
ХАМАС освободили заложников и сложили оружие. Как подчеркнул госу-
дарственный секретарь Марко Рубио, это возмутительно. Основы подхода 
Соединенных Штатов остаются неизменными: мы выступаем в поддержку 
Израиля, мы выступаем за мир. В последние недели члены ХАМАС отвергли 
все попытки продлить режим прекращения огня, включая промежуточное 
предложение, которое позволило бы обеспечить спокойствие в период после 
Рамадана и Песаха и дало бы время для проведения переговоров о постоянном 
прекращении огня.

Прошло уже 530 дней с тех пор, как движение ХАМАС развязало этот ужас-
ный конфликт — конфликт, который перевернул жизнь столь многих людей 
и причинил столько страданий. Мы должны признать жестокие действия 
ХАМАС тем, чем они являются — это действия террористической организа-
ции, которая умышленно совершила самую варварскую расправу над евреями 
со времен Холокоста. Именно члены ХАМАС совершили сексуальное насилие 
в отношении заложников, освободили множество заложников, состояние кото-
рых напоминало состояние тех, кто пережил Холокост, а также убили детей 
Бибас и демонстративно пронесли их гробы по улицам. Именно ХАМАС несет 
ответственность за возобновление боевых действий, раз за разом отказываясь 
принять предложения о продлении режима прекращения огня.

Мы признаем заинтересованность Египта и Катара в осуществлении посред-
нической работы в рамках переговоров и надеемся на продолжение дискуссий 
с арабскими партнерами, посвященных будущему Газы без ХАМАС. ХАМАС 
препятствует миру и не имеет права выступать от имени палестинцев.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Благо-
дарю помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение.

Соединенное Королевство присоединилось к призыву Соединенных 
Штатов и Франции провести это важное заседание.
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Я хотел бы выразить искреннюю благодарность Эли Шараби и отметить 
мужество, проявленное им как сегодня, так и каждый день после ужасных 
событий, произошедших 7 октября 2023 года. Невозможно представить, через 
какие страдания пришлось пройти ему и его семье. Члены ХАМАС должны 
ответить за свои подлые действия, включая убийство его жены Лиан, граж-
данки Соединенного Королевства, и двух его дочерей. Его проникновенное 
выступление также служит напоминанием о тех, страданиях которые продол-
жают испытывать заложники, по-прежнему удерживаемые ХАМАС.

С 7 октября 2023 года Совет призывал к немедленному и безоговорочному 
освобождению всех заложников во всех своих четырех резолюциях. Сегодня 
я повторяю этот призыв. Речь в том числе идет об освобождении по-прежнему 
удерживаемого Авинатана Ора и возвращении тел погибших в плену заложни-
ков Шая Левинсона и брата Эли, Йоси Шараби, которые также имеют тесные 
связи с Соединенным Королевством.

Кроме того, мы по-прежнему глубоко обеспокоены ужасающим обраще-
нием с заложниками во время их пребывания в плену, о чем сегодня рассказал 
Эли, и шокирующими кадрами освобождения, которые мы видели. В своих 
специальных докладах Организация Объединенных Наций пришла к выводу 
о наличии разумных оснований полагать, что во время нападений 7 октября 
имели место случаи сексуального насилия.

Кроме того, Соединенное Королевство глубоко обеспокоено сообщениями 
о сексуальном и гендерном насилии в отношении палестинских заключен-
ных со стороны израильских военнослужащих. Эти обвинения должны быть 
тщательно расследованы. Мы вновь призываем предоставить Международ-
ному комитету Красного Креста (МККК) беспрепятственный и немедленный 
доступ к заложникам в Газе и к палестинским заключенным. Предоставление 
доступа МККК является четким обязательством в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом.

Страдания людей в Газе продолжаются уже слишком долго. Буквально 
вчера мы узнали трагическую новость о том, что комплекс Организации Объе-
диненных Наций в Дейр-эль-Балахе подвергся удару, в результате которого 
погибли и получили ранения гуманитарные работники, в том числе гражданин 
Соединенного Королевства. Наши мысли обращены к погибшим и их семьям. 
Как заявил министр иностранных дел нашей страны, необходимо провести 
транспарентное расследование этого чудовищного инцидента и привлечь 
виновных к ответственности. Обеспечение защиты сотрудников Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных работников — это требование, которое 
не подлежит обсуждению.

Израиль должен содействовать оперативному и беспрепятственному возоб-
новлению поставок помощи. Мы осуждаем неприемлемые заявления министра 
обороны Каца, который заявляет о стремлении к полному уничтожению Газы.

В январе Израиль и ХАМАС заключили соглашение о прекращении огня, 
которое предусматривало освобождение всех заложников в рамках трех 
этапов сделки. После израильских воздушных ударов на этой неделе, в резуль-
тате которых погибло множество мирных палестинцев, это соглашение было 
сорвано, и вместе с ним мы потеряли наиболее реальный шанс вернуть залож-
ников их семьям и положить конец их страданиям. Мы призываем стороны 
срочно вернуться к этому соглашению во имя заложников и их семей, которые 
продолжают страдать, ожидая новостей о своих близких, и во имя палестин-
цев в Газе, которые уже пережили достаточно испытаний. Путь вперед должен 
лежать через дипломатию, а не через кровопролитие.
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Г-н Боннафон (Франция) (говорит по-французски): Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить помощника Генерального секретаря за его сообщение и г-на 
Эли Шараби за его эмоциональное сообщение.

На моем предыдущем месте службы, в Женеве, я имел честь регулярно 
встречаться с семьями и близкими заложников, и в ходе этих печальных встреч 
заявлял о солидарности Франции и ее решимости содействовать освобожде-
нию этих людей. От имени нашей страны я заявляю о своей солидарности с 
г-ном Шараби и выражаю ему свое уважение, а также глубочайшие соболез-
нования в связи с постигшими его утратами — потерей близких. Он должен 
знать, что наша солидарность подкрепляется еще и тем, что в числе заложни-
ков оказались и французские граждане — один из них был возвращен, другой 
уже никогда не вернется.

Мы никогда не забудем о травматических событиях, которые пришлось 
пережить заложникам, их близким и всему израильскому народу во время 
террористических атак, совершенных ХАМАС и другими террористическими 
группировками 7 октября 2023 года, — атак, которые представляют собой 
самый кровавый акт антисемитизма со времен Холокоста. Совет должен также 
единодушно осудить их.

Франция продолжит неустанно добиваться освобождения всех заложни-
ков. Мы заявляем о своем осуждении испытаний, которым они подверглись и 
продолжают подвергаться. Речь идет о ни в чем не повинных мирных жителях. 
ХАМАС использует их с поразительным цинизмом и жестокостью. Их продол-
жают содержать в плену в бесчеловечных условиях и подвергают пыткам, что 
представляет собой чудовищное преступление. ХАМАС никогда не согла-
шался соблюдать нормы гуманитарного права, независимо от того, идет ли 
речь об уважении достоинства личности или просто об обеспечении доступа 
Международного комитета Красного Креста к заложникам, что является его 
обязанностью.

Освобождение всех заложников достойным образом и без каких-либо 
условий является первоочередной задачей. ХАМАС должен положить конец 
унизительному и оскорбительному обращению с заложниками. Тот факт, что 
из освобождения заложников делают шоу, что лишь усугубляет уже пережи-
тые ими травмы, напоминает о мрачных периодах в истории. Франция вновь 
заявляет о своей непоколебимой солидарности с заложниками, их семьями и 
близкими.

Мы признаем право Израиля защищать своих жителей и обязанность 
Израиля защищать свою страну и свой народ. Мы признаем право Израиля 
на самооборону. Мы вновь осуждаем недавние ракетные обстрелы Израиля со 
стороны ХАМАС и однозначно осуждаем применение ХАМАС пыток и неиз-
бирательного насилия.

Однако разве причинение дополнительных страданий палестинскому 
населению сделает Израиль более безопасным? Возобновление Израи-
лем бомбардировок с целью освобождения заложников не решает проблему 
— скорее напротив, — и Франция осуждает его. Необходимо снять гуманитар-
ную блокаду, которая была введена израильскими властями в отношении Газы. 
Кроме того, Франция осуждает нападение на здание Организации Объединен-
ных Наций в секторе Газа 19 марта, в результате которого погиб сотрудник 
Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проек-
тов и еще несколько человек получили серьезные ранения. Выражаем наши 
соболезнования близким погибшего, а также Организации Объединенных 
Наций. Желаем скорейшего выздоровления раненым. Необходимо провести 
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всестороннее расследование этого весьма серьезного инцидента и привлечь 
виновных к ответственности. Должна быть гарантирована защита гуманитар-
ного персонала.

Кроме того, мы призываем стороны вернуться на путь, который открыло 
январское соглашение, — безоговорочно освободить всех заложников в усло-
виях достоинства, немедленно возобновить поставки гуманитарной помощи, 
добиться прекращения огня и начать мирные переговоры. Мы полностью 
поддерживаем усилия Соединенных Штатов, Египта и Катара по восстановле-
нию режима прекращения огня.

Только всеобъемлющее политическое решение израильско-палестинского 
конфликта позволит израильтянам и палестинцам жить бок о бок в мире и безо-
пасности. Для достижения этой цели Франция и Саудовская Аравия готовят 
международную конференцию по реализации урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, которая должна пройти в 
июне здесь, в Нью-Йорке.

Г-н Осман (Сомали) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить нашу искреннюю признательность помощнику Генерального секре-
таря Хиари за его сообщение об этих последних событиях. Я также выслушал 
выступление г-на Эли Шараби и хочу выразить ему свои искренние соболезно-
вания в связи с потерей его близких.

Прежде чем продолжить, я также хочу выразить наши глубочайшие 
соболезнования в связи с трагической гибелью сотрудника Управления 
Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов и выразить 
сочувствие пострадавшим в результате недавних нападений. Эти нападения 
неприемлемы, и их необходимо тщательно расследовать. Требуем привлечь к 
ответственности виновных в совершении этих злодеяний.

Мы приветствуем обмен заложниками и заключенными, который позво-
лит им вернуться к своим семьям и обрести свободу, а также демонстрирует, 
чего можно достичь благодаря диалогу, и подчеркиваем важность продолже-
ния подобных инициатив по взаимодействию и посредничеству. Настоятельно 
призываем все стороны провести процесс обмена заложниками и заключен-
ными в полном соответствии с их обязательствами по международному праву. 
Кроме того, призываем все стороны использовать эту динамику и взять на себя 
обязательство добросовестно соблюдать режим прекращения огня в полном 
объеме.

Наши худшие опасения подтвердились несколько дней назад. Ситуация 
как в Газе, так и на Западном берегу реки Иордан даже хуже, чем мы могли 
ожидать. В течение последних 48 часов мы наблюдаем катастрофическую 
эскалацию. Вчера Армия обороны Израиля посреди ночи нанесла удары по 
нескольким жилым домам, в результате чего погибли и пострадали спавшие в 
них мирные жители, в основном женщины и дети. Еще один удар был совер-
шен во вторник, и многие пострадавшие до сих пор не найдены под руинами 
разрушенных зданий. Эти нападения лишь принесут еще больше смерти и 
разрушения и без того страдающему гражданскому населению.

За последние три недели прогресс в гуманитарном плане был серьезно 
подорван, а масштабные поставки помощи фактически прекратились со 2 
марта. Газа оказалась отрезана от жизненно важных поставок помощи, вклю-
чая топливо, продовольствие, электричество и медикаменты. Мы должны еще 
раз подчеркнуть, что Израиль как оккупирующая держава в соответствии с 
международным правом однозначно обязан обеспечивать гражданскому насе-
лению доступ к основным товарам и услугам, включая гуманитарную помощь.
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Как мы все знаем, блокада, совпавшая со священным месяцем Рамадан, 
усугубила и без того тяжелую ситуацию в Газе. По сообщениям, только у десятой 
части жителей Газы есть доступ к чистой воде, а единственную опреснитель-
ную установку пришлось закрыть из-за перебоев в подаче электроэнергии.

Мы категорически осуждаем использование голода в качестве орудия 
войны и отвергаем любые попытки использовать гуманитарную помощь в 
качестве разменной монеты на переговорах о прекращении огня. Такая тактика 
представляет собой явное нарушение международного гуманитарного права и 
посягательство на человеческое достоинство.

Не меньшую тревогу вызывает эскалация насилия на Западном берегу, 
включая продолжающееся расширение незаконной поселенческой деятельно-
сти и насильственное перемещение палестинцев из их домов. Международное 
сообщество должно единым фронтом противостоять любым попыткам изме-
нить демографический состав, насильственно переселить палестинцев из их 
лагерей и городов или аннексировать какие бы то ни было части Западного 
берега или Газы под какими бы то ни было предлогами. Такие действия стали 
бы грубым нарушением международного права и были бы равносильны этни-
ческой чистке.

Что касается будущего, то ясно, как необходимо действовать.

Во-первых, мы должны обеспечить беспрепятственный гуманитарный 
доступ и принимать меры, направленные на устранение острого дефицита 
финансовых средств для оказания гуманитарной помощи, поскольку на 
данный момент выделенный объем ресурсов составляет всего 4 процента от 
необходимого.

Во-вторых, мы призываем к немедленному возобновлению режима прекра-
щения огня и прекращению всех боевых действий. Все стороны должны взять 
на себя обязательства по выполнению резолюции 2735 (2024) во всех ее аспек-
тах и добросовестно участвовать в переговорах при посредничестве Египта, 
Катара и Соединенных Штатов, направленных на завершение второго и треть-
его этапов соглашения о прекращении огня.

И последнее, но не менее важное: единственным надежным вариантом 
урегулирования этого затянувшегося конфликта является прекращение окку-
пации и полное признание свободной, суверенной и независимой Палестины 
со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе согласно соответствующим резолюциям.

В заключение мы подтверждаем нашу непоколебимую приверженность 
международному праву и принципам, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Что касается будущего, то необходимо выполнить наш 
коллективный долг и незамедлительно приступить к принятию мер по привле-
чению виновных к ответственности, обеспечению правосудия и построению 
такого будущего, в котором палестинские дети больше не будут жить в усло-
виях войны, а смогут жить в мире, достоинстве и процветании на своей земле 
вместе со своими близкими.

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама привет-
ствует проведение этого заседания и благодарит помощника Генерального 
секретаря по Ближнему Востоку, Азии и Тихому океану г-на Мохамеда Халеда 
Хиари за предоставленную им информацию.

Панама также хотела бы отметить участие в заседании г-на Эли Шараби, 
проявившего большое мужество, ужасающий опыт которого свидетельствует 
о глубоких страданиях, причиненных конфликтом столь многим семьям. Его 
трогательная история является примером крайне масштабных человеческих 
страданий, которые повлекла за собой эта трагедия. Эли был освобожден после 
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16 долгих и мучительных месяцев плена в Газе, ужасы которого он только что 
нам описал. К сожалению, он не смог вернуться домой к своей семье, потому 
что его дома больше не существует. Его жена и дочери были зверски убиты во 
время бесчеловечных нападений, совершенных ХАМАС 7 октября 2023 года. 
О местонахождении его брата Йосси до сих пор ничего не известно.

В результате нападения, с которого началась эта человеческая трагедия, 
около 1200 человек погибло и примерно 250 человек были похищены. Залож-
ники, число которых составляет 59, по-прежнему находятся в плену в Газе, 
где находился и Эли; по оценкам, только 24 из них все еще живы и находятся 
в столь же, а может быть, и более тяжелых условиях. Эти люди больше не 
должны страдать от экстремистских действий ХАМАС. Мы вновь требуем 
немедленного и безоговорочного освобождения всех заложников, которые 
должны были быть освобождены уже давно и не должны были изначально 
оказаться в плену.

Так же, как и Эли Шараби, который потерял свою семью и дом, тысячи 
мирных жителей Газы сегодня сталкиваются с этой участью, причем более 49 
000 человек погибли и десятки тысяч получили ранения. Те, кто выжил, испы-
тывают боль и отчаяние, а также ежедневно страдают от отсутствия доступа 
к продовольствию, медикаментам и базовым услугам. В этих крайне тяжелых 
условиях находятся тысячи ни в чем не повинных людей, которые не стре-
мились к этой войне и заслуживают жить в мире. После нескольких недель 
относительного и неустойчивого спокойствия, ставших многообещающим 
перерывом в боевых действиях, в результате нарушения режима прекращения 
огня 2 марта в секторе начался новый виток насилия, в связи с чем произо-
шел  заметный рост числа жертв, усугубился затянувшийся гуманитарный 
кризис и оказалась под угрозой жизнь заложников, все еще находящихся в 
Газе. Мы не должны забывать и о 284 гуманитарных сотрудниках Организа-
ции Объединенных Наций, погибших в Газе с 7 октября 2023 года. Мужество и 
самоотверженность гуманитарных работников, продолжающих свою деятель-
ность в условиях огромного риска, с которым они сталкиваются на ежедневной 
основе, заслуживают нашей глубочайшей признательности. Панама хотела 
бы воздать должное их приверженности делу и подтвердить, что неизменно 
поддерживает крайне важную работу, которую они выполняют в экстремаль-
ных условиях для спасения людей и облегчения их страданий.

Панама считает, что палестинский народ в Газе заслуживает руководства, 
которое привержено миру, безопасности и уважению прав человека. Любое 
политическое урегулирование, направленное на формирование надежного 
будущего для Газы, должно быть реализовано в отсутствие влияния тех, 
кто пропагандирует насилие и экстремизм. Данный виток насилия обуслов-
лен годами недоверия и решениями, основанными на отказе от подлинного 
стремления к миру. Когда экстремизм превалирует над согласием, это ведет 
к удушению тех, кто виновен в происходящем в наименьшей степени, — 
мирных граждан. Удушающие условия, сложившиеся за годы недоверия и 
неуступчивости, стали настолько жесткими, что в них подавляются любые 
перспективы достижения соглашения, а ни в чем не повинные люди подверга-
ются еще большим страданиям. Когда удавка на шее людей вдруг ослабляется, 
это происходит не в молчании, а под душераздирающие крики матерей, отцов, 
братьев, сестер и детей, которые в отчаянии кричат о своей невосполнимой 
утрате. Так звучит стон целых семей — израильских и палестинских, — жизни 
которых разрушены неослабевающим насилием и ненавистью.

Нельзя допустить такого развития данного конфликта. Необходимо проя-
вить политическую волю и предпринять конструктивные действия в целях 
снижения существующей напряженности и открытия возможностей для 
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достижения мира. На этом пути Панама будет твердо выступать за исполь-
зование дипломатических средств как единственный вариант, с помощью 
которого можно возобновить действие режима прекращения огня и который 
предусматривает надежную защиту гражданского населения и гуманитар-
ных работников, немедленное и безусловное освобождение всех заложников и 
беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи.

Для достижения этих целей необходимо соблюдать и выполнять резо-
люции, принятые Советом, и международные правила, которые требуют 
освобождения израильских заложников и предоставления гуманитарного 
доступа в Газу.

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-китайски): Я благодарю помощ-
ника Генерального секретаря Хиари за его сообщение. Благодарю также г-на 
Шараби за его выступление. Мы выражаем ему глубочайшие соболезнования в 
связи с тем, что ему пришлось пережить, и потерей его близких.

За пятнадцать месяцев конфликта Газа изменилась до неузнаваемости, и 
бесчисленное количество людей перенесли невообразимые страдания. Мы 
искренне надеемся, что это испытание закончится, все заложники и задержан-
ные будут быстро освобождены и мир в Газе будет восстановлен.

Однако события развиваются в противоположном направлении. С 17 марта 
Израиль наносит широкомасштабные авиаудары и возобновил боевые действия 
в Газе, что привело к срыву выполнения соглашения о прекращении огня и 
новым страданиям и гибели людей. Китай выражает глубокую озабоченность 
в связи с таким положением дел. Обстрелы Газы вряд ли будут способствовать 
безопасности заложников. Более того, как сообщается, некоторые семьи залож-
ников обеспокоены тем, что из-за возобновления боевых действий заложники 
окажутся в еще большей опасности, и надеются, что прекращение огня прод-
лится и будет способствовать скорейшему возвращению их близких домой. 
Жестокая реальность показала, что достижение постоянного прекращения 
огня — лучший способ спасти жизни людей и вернуть заложников домой. Мы 
настоятельно призываем Израиль отказаться от своей навязчивой идеи приме-
нения силы и прекратить свою военную операцию против Газы. Надеемся, что 
гаранты соглашения о прекращении огня займут справедливую и ответствен-
ную позицию и примут меры для содействия дальнейшему осуществлению 
трехэтапного прекращения огня в целях достижения постоянного прекраще-
ния огня в Газе.

Жители Газы, которые спасаются бегством от боевых действий, стал-
киваются с новой гуманитарной катастрофой и очередной необходимостью 
перемещения. Израиль успешно перекрыл поступление гуманитарных грузов 
в Газу, а также электроснабжение. Им были вынесены приказы о принудитель-
ной эвакуации из множества районов Газы. Это равносильно коллективному 
наказанию 2 миллионов мирных жителей, и этому не может быть оправда-
ния. Из-за создания препятствий для поступления гуманитарных грузов в Газу 
может оказаться, что насущные потребности оставшихся заложников больше 
не могут удовлетворяться. Израилю как оккупирующей державе следует 
выполнить свои обязательства по международному гуманитарному праву, 
немедленно снять блокаду и полностью восстановить доступ для доставки 
гуманитарных грузов в Газу.

Мы также выступаем против любых нападений на персонал Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных работников.

Жизнь каждого человека бесценна. Палестинцы и израильтяне имеют 
равные права на выживание и развитие. Длящийся десятилетиями конфликт 
между Палестиной и Израилем отбрасывает мрачную тень на жизнь 
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нескольких поколений людей с обеих сторон. Только полностью осуществив 
урегулирование в соответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств и добившись независимой государственности Палестины и мирного 
сосуществования двух государств — Палестины и Израиля, — мы сможем 
обеспечить долгосрочную безопасность и благополучие палестинцев и изра-
ильтян. Мы призываем международное сообщество активизировать усилия по 
содействию политическому процессу осуществления урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух государств.

Китай будет вносить свой конструктивный вклад в восстановление мира 
на Ближнем Востоке и достижение всеобъемлющего, справедливого и долго-
срочного решения палестинского вопроса.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю помощ-
ника Генерального секретаря Хиари за его подробное сообщение. Также 
благодарю г-на Эли Шараби за впечатляющий рассказ о его невыразимых стра-
даниях и хотел бы от имени правительства Республики Корея выразить ему 
глубочайшие соболезнования в связи с потерей близких.

Мы до сих пор отчетливо помним ужас, за которым потрясенно наблю-
дал весь мир 7 октября 2023 года, когда мирное праздничное утро на юге 
Израиля внезапно обернулось кошмаром. Боевиками ХАМАС были зверски 
убиты свыше 1200 израильских граждан, включая детей, насильственному 
похищению подвергся 251 ни в чем не повинный израильтянин. Эти ужасные 
террористические акты, которые не могут иметь никакого оправдания, сопря-
жены для израильтян с травмой, которую невозможно забыть. Мы еще раз 
повторяем, что решительно осуждаем террористические акты, совершенные 
ХАМАС в тот страшный день.

Сейчас, когда мы проводим это заседание, в Газе по-прежнему удержива-
ются — живыми или мертвыми — 59 заложников, и есть опасения, что более 
30 из этих 59 заложников, как предполагается, мертвы.

Международное гуманитарное право строго запрещает захват заложни-
ков, а также унижающее достоинство обращение с ними. Однако, как это ни 
возмутительно, заложники, удерживаемые ХАМАС, сталкиваются с крайне 
жестоким обращением — среди прочего, их связывают, морят голодом и даже 
подвергают сексуальному насилию. Виновные в этих не имеющих оправдания 
преступлениях должны быть привлечены к ответственности. Нельзя допу-
стить безнаказанности.

В прошлом месяце мы услышали в этом зале другое впечатляющее высту-
пление — свидетельство бывшей заложницы г-жи Ноа Аргамани. В рамках 
своего леденящего кровь заявления она сказала нам, что жизнь израильского 
народа не может продолжаться без заложников, которые все еще удержива-
ются в Газе (см. S/PV.9868). Говоря о своем партнере, который все еще в плену 
у ХАМАС, она подчеркнула, что заключенная договоренность должна быть 
осуществлена в полном объеме. Мы призываем все стороны этого конфликта 
обратить самое пристальное внимание на ее отчаянное заявление.

После возобновления наступления в Газе, которое началось во вторник, 
сейчас мы вновь слышим однозначное возмущение со стороны семей залож-
ников, в том числе тех, кто был освобожден, включая г-на Шараби, — они 
вновь и вновь настаивают, что оставшиеся заложники должны быть возвра-
щены домой.

Мы требуем безусловного и немедленного освобождения всех заложников, 
однако мы отмечаем, что наиболее реальный способ обеспечить их безопас-
ность и свободу — это выполнение сделки по освобождению заложников и 
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прекращение огня в Газе. Поэтому мы призываем Израиль проявлять сдержан-
ность. ХАМАС не должен создавать угрозу для жизни мирных палестинцев, а 
всем сторонам следует добросовестно возобновить переговоры.

Республика Корея призывает все стороны в этом конфликте уделять прио-
ритетное внимание облегчению страданий гражданского населения и его 
защите.

Мы высоко оцениваем продолжающиеся усилия посредников — Катара, 
Египта и Соединенных Штатов — и рассчитываем на них, веря, что они вновь 
добьются прекращения огня и освобождения всех заложников.

Г-н Кудри (Алжир) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за его сооб-
щение. Кроме того, мы внимательно выслушали представителя гражданского 
общества.

В соответствии с универсальными правами человека ни один гражданин, 
независимо от его происхождения, не должен испытывать страдания. Жизнь 
каждого невинного человека представляет ценность.

В рамках международных отношений последовательность — это один 
из основополагающих принципов. Недопустимо применять избирательный 
подход к соблюдению международного права, особенно международного 
гуманитарного права. Чтобы страна могла выполнять свои международные 
обязательства и вносить позитивный вклад в обеспечение глобальной стабиль-
ности, она должна придерживаться правовой основы, регулирующей права 
человека и гуманитарную деятельность.

Являясь серьезным членом международного сообщества, Алжир неукосни-
тельно соблюдает и выполняет все свои международные обязательства. Мы 
твердо убеждены в том, что верховенство права является краеугольным камнем 
международного права. Если международное право не будет соблюдаться, то 
мы рискуем скатиться к законам джунглей, где прав тот, кто сильнее, и царит 
несправедливость. К сожалению, именно это мы сегодня и наблюдаем.

То, что на наших глазах происходит на оккупированных палестинских 
территориях, свидетельствует не о верховенстве права, а, скорее, о создании 
условий, в которых не соблюдаются никакие правила и игнорируется элемен-
тарное человеческое достоинство. Можно блокировать гуманитарный доступ. 
Можно массово убивать детей, женщин и стариков. Можно нападать на гума-
нитарных работников, сотрудников Организации Объединенных Наций, 
журналистов и медицинский персонал, убивать их. Таковы новые правила, 
установленные в Газе.

С 7 октября 2023 года члены Совета постоянно принимают резолюции, 
содержащие призывы к освобождению всех заложников. Мы с легкостью 
достигли согласия по этому вопросу, но нам не удалось выполнить один крайне 
важный призыв — призыв к немедленному и постоянному прекращению огня. 
Сегодня это является причиной страданий, которые испытывают все жители 
Газы. Из-за неспособности обеспечить принятие этой важнейшей меры прод-
леваются боль и разрушительные действия в Газе — боль, причиняемая всем 
сторонам.

Международное гуманитарное право и право прав человека гарантируют 
права людей, находящихся в плену, и обеспечивают уважение их достоинства и 
гуманное обращение с ними. Кроме того, принцип невзаимности, являющийся 
краеугольным камнем международного гуманитарного права, предусматри-
вает недопустимость мести или возмездия. Даже во время конфликта защита 
человеческого достоинства должна оставаться приоритетом. Страдания не 
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могут служить оправданием для причинения новых страданий. Однако мы 
с глубоким прискорбием наблюдаем за тем, как израильская оккупирующая 
держава вопиющим образом игнорирует эти основополагающие принципы. 
Позвольте подкрепить это примерами.

Во-первых, в настоящее время в израильских тюрьмах содержатся более 
9500 палестинцев, причем более 3400 из них находятся под административ-
ным арестом без предъявления обвинений и судебного разбирательства. 
Почему эти люди были арестованы? Какие правовые основания оправдывают 
их содержание под стражей?

Во-вторых, с 7 октября 2023 года израильские оккупационные власти 
полностью прекратили сотрудничество с Международным комитетом Крас-
ного Креста, из-за чего судьба задержанных остается неизвестной.

В-третьих, одно из самых вопиющих нарушений связано с практикой удер-
живания Израилем тел палестинцев, умерших до 7 октября. Согласно оценкам, 
он удерживал примерно 400 тел, причем некоторые из этих людей погибли в 
1980-е годы. Сегодня их число превышает 600.

Международное сообщество должно сплотить усилия, чтобы обеспечить 
полное соблюдение норм международного права. Двойные стандарты и изби-
рательное применение этих принципов неприемлемы. Нормы права должны 
соблюдаться повсеместно, без каких-либо исключений, чтобы можно было 
защитить права всех людей, независимо от их национальности или того, жерт-
вами какого конфликта они оказались. Только обеспечив применение одних 
и тех же правовых норм в отношении всех сторон, мы можем надеяться на 
прекращение страданий людей и построение справедливого и прочного мира.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Мы благодарим помощника 
Генерального секретаря Халеда Хиари за заявление, с которым он выступил в 
Совете сегодня утром. 

С сочувствием выслушали также заявление г-на Шараби и выражаем ему 
соболезнования в связи с гибелью его семьи.

Гражданские лица становятся основными жертвами нынешней войны 
в Газе и на оккупированных палестинских территориях. Захват заложников 
запрещен международным правом и представляет собой нарушение основопо-
лагающих гуманитарных принципов. Защита гражданского населения должна 
обеспечиваться в полном соответствии с нормами международного гумани-
тарного права, включая четвертую Женевскую конвенцию.

Вместе с тем необходимо гарантировать единообразное, универсальное 
и последовательное применение норм международного права. При решении 
вопроса о гуманитарных нарушениях необходимо принимать во внимание 
тяжелое положение тысяч палестинцев, пострадавших во время этой войны. 
Мы не можем забывать о том, что тысячи палестинцев, включая женщин и 
детей, по-прежнему необоснованно содержатся под стражей, подвергаются 
пыткам и содержатся в бесчеловечных условиях в израильских тюрьмах. 
Многие палестинцы погибли из-за плохого обращения и неоказания меди-
цинской помощи. Наш коллега из Алжира только что рассказал о страданиях 
палестинских заключенных. Международное сообщество не должно закры-
вать глаза на их страдания. Отправление правосудия и обеспечение уважения 
прав человека не могут носить избирательный характер.

В качестве примера можно привести недавний доклад Независимой 
международной комиссии по расследованию, который посвящен систематиче-
скому применению Израилем сексуального, репродуктивного и других форм 
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гендерного насилия с 7 октября 2023 года и в котором говорится следующее: 
«Израильские силы совершили преступление против человечества, связанное 
с преследованием по признаку пола» (A/HRC/58/CRP.6, п. 200).

Мы должны положить конец страданиям людей в Газе, на оккупирован-
ных палестинских территориях и в регионе. Соглашение о прекращении огня, 
достигнутое при содействии Египта, Катара и Соединенных Штатов, дало 
проблеск надежды. Оно привело к освобождению заложников и временно облег-
чило страдания палестинского народа. Однако, к сожалению, эта возможность 
была перечеркнута политическими интересами ряда израильских политиков, 
которые отдают приоритет своему выживанию за счет продолжения войны. 
Мы осуждаем возобновление Израилем нападений на Газу и неизбирательное 
убийство палестинских гражданских лиц в результате авиационных и артил-
лерийских ударов.

Кроме того, мы выражаем сожаление в связи с убийством сотрудника 
Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов и 
сотрудников Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ и соболезнуем их 
семьям.

Мы должны задать вопрос: принесет ли возобновление войны пользу залож-
никам? Принесет ли это пользу палестинцам? Конечно, нет. Продолжающиеся 
нападения, блокада, массовые перемещения населения и непрекращающиеся 
бомбардировки привели к беспрецедентной гуманитарной катастрофе. Пале-
стинцев убивают без разбора и безнаказанно. Это не приведет к освобождению 
заложников.

Пакистан вновь обращается с настоятельным призывом к полному и немед-
ленному возобновлению действия и соблюдению соглашения о прекращении 
огня на всех его этапах. Это должно включать в себя окончательное прекраще-
ние боевых действий, полный вывод израильских войск из Газы, обеспечение 
беспрепятственного гуманитарного доступа и реализацию всеобъемлющего 
плана восстановления Газы. Мы поддерживаем полное выполнение резолюции 
2735 (2024). Это лучший способ добиться освобождения заложников.

Хотя Пакистан поддерживает все усилия, направленные на облегчение 
страданий людей и обеспечение гуманного обращения со всеми гражданскими 
лицами, мы не должны упускать из виду первопричину этого бесконечного 
цикла насилия и страданий. Незаконная оккупация Израилем палестинских 
территорий, постоянные нарушения им международного права и неизбира-
тельные военные действия против ни в чем не повинного и беспомощного 
населения Газы продолжают подпитывать нестабильность и конфликты на 
Ближнем Востоке. 

Предложенный арабскими странами и Организацией исламского сотруд-
ничества план восстановления и реконструкции Газы дал нам некоторую 
надежду. Он предлагал реалистичный путь к миру, который, по нашему 
мнению, должен быть восстановлен. Справедливый и прочный мир может 
быть достигнут только путем возобновления заслуживающего доверия и 
необратимого политического процесса, направленного на достижение реше-
ния по принципу сосуществования двух государств, которое приведет к 
созданию независимого, суверенного палестинского государства в границах, 
существовавших до 1967 года, и со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Конфе-
ренция, которая пройдет в июне под совместным председательством Франции 
и Саудовской Аравии, предоставляет важную возможность для продвижения 
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мирного урегулирования палестинского вопроса и реализации решения о двух 
государствах в соответствии с международным правом и резолюциями Орга-
низации Объединенных Наций.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение и г-на Шараби за 
то, что он поведал нам о своем опыте. Мы рады видеть его в добром здравии и 
выражаем соболезнования в связи с его утратой.

Те, кто подробно следит за ходом обсуждений в Совете, наверняка заме-
тили, что тональность заявлений Словении изменилась. Но мы всегда, всякий 
раз, выступали за соблюдение международного права, безусловное освобо-
ждение заложников, защиту палестинских гражданских лиц, немедленное 
прекращение огня и беспрепятственную доставку гуманитарной помощи в 
Газу. Мы последовательно заявляем, что люди, оказавшиеся в ловушке в Газе, 
будь то израильские заложники или мирные палестинцы, не могут продолжать 
терпеть эти чудовищные страдания. Мы всегда защищали действия Совета, в 
том числе по обеспечению освобождения заложников.

Я хочу напомнить о резолюции 2728 (2024), которая была разработана деся-
тью непостоянными членами и принята Советом год назад (см. S/PV.9586). В 
ней Совет, в частности, потребовал «незамедлительно и без каких-либо усло-
вий освободить всех заложников» (пункт 1).

Мы вновь осуждаем террористические атаки 7 октября 2023 года и захват 
заложников ХАМАС и другими вооруженными группами. Мы потрясены этим 
нарушением международного права. Каждый заложник должен вернуться 
домой и воссоединиться со своими близкими. Они снова должны увидеть 
солнечный свет. И наконец, им необходимо, чтобы те, кто совершили нару-
шения и жестоко обращался с ними, в частности с г-ном Шараби, понесли 
ответственность.

Пока действовал недавний режим прекращения огня, были освобождены 
25 заложников и возвращены останки еще восьмерых. Мы приветствуем осво-
бождение каждого человека. Нас глубоко потрясло возвращение останков тех, 
кто погиб в плену, в частности семьи Бибас. Мы глубоко сожалеем, что пере-
говоры по освобождению всех заложников не продолжаются и что процесс 
поиска мирного решения путем диалога оказался парализован.

Смогут ли отключение электричества, прекращение гуманитарной помощи 
или активизация военных операций действительно вернуть оставшихся залож-
ников домой живыми, или это подвергнет их дополнительной опасности? Мы 
не согласны с тем, что возобновление боевых действий было необходимо-
стью. Война никогда не является необходимостью, а является делом выбора. 
Ни один конфликт не имеет военного решения, равно как военного решения 
не имеет и конфликт в Газе. Лишь мир поможет быстрее вернуть заложников 
домой. Лучшим вариантом для них снова обрести свободу является соблюде-
ние соглашения о прекращении огня в соответствии с резолюцией 2735 (2024).

Мы поддержали призыв заложницы Ноа Аргамани, с которым она высту-
пила в зале Совета месяц назад (см. S/PV.9868), о необходимости дальнейшего 
выполнения в полном объеме всех этапов достигнутых договоренностей и 
присоединились к ее призыву. Поэтому мы еще раз благодарим посредни-
ков — Соединенные Штаты, Египет и Катар — и призываем их продолжать 
неустанную работу. Мы также настоятельно призываем ХАМАС и Израиль 
вернуться за стол переговоров в духе доброй воли.
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Я хотел бы выразить соболезнования всем родным и друзьям заложников, 
которые потеряли своих близких. Все оставшиеся заложники должны быть 
немедленно освобождены. Именно это требование мы продолжаем озвучи-
вать с 7 октября. С заложниками следует обращаться гуманно и с уважением 
их человеческого достоинства, в том числе во время освобождения. Между-
народному комитету Красного Креста должен быть предоставлен доступ к 
заложникам. Я повторяю, что страдания заложников никогда не должны стано-
виться разменной монетой. Равным образом гуманитарная помощь никогда не 
должна использоваться в качестве оружия.

Наконец, мы в корне не согласны с мнением, что самые громкие голоса в 
защиту прав человека умолкли. Умолкли не все. Словения с гордостью высту-
пает в поддержку прав человека и в защиту всех гражданских лиц в любых 
ситуациях. И поэтому мы не можем смириться с тем, что война в Газе продол-
жается в ущерб жизням израильских заложников, палестинских гражданских 
лиц и гуманитарных работников.

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря Халеда Хиари за его важное сообщение. Я благодарю 
также г-на Эли Шараби за то, что он набрался смелости поделиться с нами 
своей горькой историей, которая нас глубоко тронула. Мы выражаем ему 
глубочайшие соболезнования в связи с утратой его семьи.

Мы принимаем к сведению письма Постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 14 и 18 марта 2025 года о бедствен-
ном положении заложников и их тяжелой гуманитарной ситуации (S/2025/162 
и S/2025/171).

Сегодня, когда Совет сосредоточился на захвате заложников, одной из 
неоспоримых реальностей продолжающегося конфликта в секторе Газа явля-
ется его разрушительное воздействие на гражданское население, как в Израиле, 
так и в Газе. После нападения 7 октября 2023 года заложники и гражданские 
лица пережили огромные страдания, что повлекло также серьезные гумани-
тарные последствия. В результате этого недопустимого нападения ХАМАС 
и другие вооруженные группы похитили 250 человек — мужчин, женщин и 
детей — в возрасте от девяти месяцев до 85 лет. Совершенный акт однозначно 
является грубым нарушением норм международного права.

Статья 34 Четвертой Женевской конвенции прямо запрещает захват залож-
ников. Этот запрет стал нормой обычного международного права, как признал 
Международный комитет Красного Креста (МККК) в своем исследовании по 
обычному международному гуманитарному праву в соответствии с правилом 
96. Хотя в результате первого этапа прекращения огня были освобождены 38 
заложников, некоторые из которых трагически погибли в плену, мы сохраняем 
глубокую обеспокоенность в связи с тем, что 59 человек все еще находятся в 
заложниках. Их состояние, медицинские потребности и доступ к гуманитар-
ной помощи неизвестны, а МККК по-прежнему отказывают в доступе.

Учитывая невообразимую боль и страдания, которые испытывают залож-
ники и их семьи, Сьерра-Леоне повторяет свое твердое и недвусмысленное 
требование их немедленного и безоговорочного освобождения, к чему ранее 
Совет уже призывал в своих резолюциях 2712 (2023), 2720 (2023), 2728 (2024) 
и 2735 (2024).

Мы отмечаем, что в резолюции 2735 (2024) были одобрены согласованные 
условия освобождения палестинских заключенных, и призываем освободить 
тысячи палестинцев, содержащихся в Государстве Израиль без суда, доступа 
и надлежащего ухода, в нарушение международного права и их основных 
прав и достоинства. Мы подчеркиваем, что освобождение заложников и лиц, 
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содержащихся под стражей, должно проходить в достойных условиях, а МККК 
должен быть незамедлительно предоставлен доступ в соответствии с между-
народным гуманитарным правом для оказания медицинской и гуманитарной 
помощи.

 Выражая глубочайшие соболезнования семьям всех жертв этого конфликта, 
включая заложников, мы подчеркиваем важность расследования наруше-
ний, включая обвинения в плохом и жестоком обращении с заложниками и 
лицами, содержащимися под стражей. Необходимо обеспечить привлечение 
к ответственности за все серьезные нарушения, совершенные в рамках этого 
конфликта, включая те, что являются результатом продолжающейся оккупа-
ции палестинских территорий.

В то время как Совет Безопасности собирается для рассмотрения еще одного 
трагического аспекта этого продолжающегося десятилетиями конфликта, 
борьбы палестинцев за самоопределение и произошедшей 7 октября 2023 
года эскалации ситуации, поступают сообщения о том, что Армия обороны 
Израиля в предрассветное время совершила нападения на севере и юге Газы, 
убив более 70 палестинцев, включая женщин и детей. Это произошло всего 
через день после того, как в результате нарушения правительством Израиля 
режима прекращения огня были убиты более 400 палестинцев, в том числе 
183 ребенка. Как сообщил помощник Генерального секретаря Хиари, были 
убиты также один сотрудник Управления Организации Объединенных Наций 
по обслуживанию проектов и пять сотрудников Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ.

В составе Совета мы должны коллективно работать над прекращением 
этого конфликта. Мы должны поддерживать усилия по защите гражданского 
населения в Израиле, Газе и на Западном берегу и неустанно стремиться к 
мирному и устойчивому урегулированию конфликта. Недавняя эскалация 
насилия после достижения прекращения огня уже привела к сотням жертв, 
и для возобновления соблюдения соглашения о прекращении огня и решения 
неурегулированных вопросов крайне важно продолжать дипломатическое 
взаимодействие.

В заключение мы должны еще раз подчеркнуть, что захват заложников 
является серьезным нарушением международного права и порождает обязанно-
сти для вооруженных групп, государств и международного сообщества. Такой 
акт требует немедленного принятия мер по обеспечению защиты, освобожде-
ния и привлечения к правовой ответственности всех причастных. Мы также 
повторяем наш призыв к справедливому и прочному урегулированию этого 
конфликта политическим путем, немедленному и полному восстановлению 
доступа для оказания гуманитарной помощи, соблюдению международного 
права и защите гражданского населения и гуманитарных работников, а также 
достижению решения, которое обеспечит безопасность и сосуществование 
израильтян и палестинцев, живущих бок о бок в мире и спокойствии.

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Как и другие ораторы, я 
хотел бы поблагодарить помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за 
его сообщение, а также Эли Шараби за его сегодняшнее выступление в этом 
зале.

С момента совершения ХАМАС жестокого террористического нападе-
ния на Израиль прошел пятьсот тридцать один день. Греция немедленно 
осудила это нападение, а также жестокое обращение со всеми заложниками, 
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содержащимися в плену в ужасных и бесчеловечных условиях. На сегод-
няшний день ХАМАС по-прежнему удерживаются 59 заложников, 24 из них 
считаются живыми.

Трагическая история Эли Шараби служит четким напоминанием о том, что 
эту войну необходимо немедленно прекратить. Мы выражаем ему свои глубо-
чайшие соболезнования в связи с трагической потерей дорогих ему членов 
семьи, равно как и семьям жертв и заложников. Вновь призываем к немедлен-
ному и безоговорочному освобождению всех заложников.

Трагические истории, подобные той, что рассказала Ноа Аргамани, чей 
партнер до сих пор находится в плену, позволяют нам получить лишь самое 
общее представление об огромной боли, которую до сих пор испытывают те, 
кому удалось выжить в плену, и их близкие. Аналогичным образом вызыва-
ющая глубокую печаль судьба семьи Бибас подчеркивает настоятельную 
необходимость положить конец их мучениям и страданиям. Наши мысли 
по-прежнему обращены к ним.

Долгожданное соглашение о прекращении огня и освобождении залож-
ников в Газе стало отличным примером того, чего можно достичь благодаря 
политической воле, и возможностью забыть об отчаянии и обрести надежду 
на лучшее будущее. Надежда забрезжила, когда израильские семьи получили 
возможность наконец воссоединиться со своими близкими, а палестинцы 
наконец смогли перестать считать своих погибших.

В этой связи мы крайне обеспокоены возобновлением боевых действий в 
Газе и большим количеством жертв среди гражданского населения. Необхо-
димо немедленно возобновить переговоры о продлении режима прекращения 
огня, с тем чтобы обеспечить освобождение оставшихся заложников и защи-
тить жизнь гражданских лиц в Газе.

Мир не может — и не должен — забыть ни о жизнях людей, погибших в 
результате чудовищного теракта 7 октября 2023 года, ни о жизнях оставшихся 
заложников. В то же время мы не можем — и не должны — забывать о том, что 
война в Газе оставила после себя тысячи погибших, раненых, разлученных со 
своими семьями и вынужденных стать перемещенными лицами палестинцев.

Нельзя игнорировать гуманитарный кризис на местах. Миллионы людей 
остро нуждаются в первичной медико-санитарной помощи, доступе к образо-
ванию и жилье. Необходимо обеспечить безопасную, безусловную, массовую 
и беспрепятственную доставку населению Газы масштабной гуманитарной 
помощи.

Мы разделяем скорбь по поводу гибели сотрудника Управления Органи-
зации Объединенных Наций по обслуживанию проектов во время удара по 
гостинице Организации Объединенных Наций в Газе и выражаем соболезно-
вания его семье и Организации Объединенных Наций.

Пункты пересечения границы должны оставаться открытыми. Не следует 
подрывать роль Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ. Необходимо 
обеспечить защиту гражданского населения и гуманитарных работников в 
соответствии с международным гуманитарным правом.

Политический процесс должен быть активизирован — с целью добиться 
урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности при 
одновременном признании права Израиля на существование в условиях мира 
и безопасности. В этой связи мы с нетерпением ожидаем международной 
конференции, которая пройдет в июне здесь, в Нью-Йорке, под руководством 



20/03/2025	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос� S/PV.9882

25-07196� 23/33

Франции и Саудовской Аравии в качестве сопредседателей. Мы приветствуем 
региональные усилия по согласованию единого плана реализации следу-
ющего этапа в Газе и готовы поддерживать и развивать соответствующие 
идеи. Арабский план восстановления Газы — это подлежащее рассмотрению 
конструктивное предложение, которое могло бы помочь ускорить обсуждение 
вопросов о восстановлении, постконфликтном планировании и «дне, который 
наступит после». Он является хорошей отправной точкой и требует дальней-
шего взаимодействия с Египтом и другими ключевыми игроками арабского 
мира.

Необходимо прямо сейчас положить конец этому циклу насилия и без 
промедления освободить заложников. Сейчас уже очевидно, что этот конфликт 
не может быть решен военным путем. Как мы уже подчеркивали, недопу-
стимо, чтобы сценарий будущего развития сектора Газа предусматривал, что 
ХАМАС остается у власти или сохраняет возможность угрожать Израилю. Мы 
не можем изменить прошлое. Но мы можем уже сейчас приступить к работе и 
заложить основу для будущего. Страдания обеих сторон должны прекратиться. 
Ни заложники и их семьи, ни палестинцы не могут позволить себе выйти из 
соглашения о прекращении огня. Договоренность должна быть реализована. 
Поэтому крайне важно, чтобы стороны вернулись за стол переговоров и добро-
совестно приступили к осуществлению следующих этапов. Время на исходе. 
Пора действовать.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Благодарим помощника Гене-
рального секретаря Халеда Хиари за обстоятельный брифинг по ситуации, 
складывающейся вокруг заложников, удерживаемых в секторе Газа.

Со скорбью в сердце выслушали трагическую историю Эли Шараби, 
потерявшего всю свою семью. Подобная жестокость не имеет оправданий. 
Выражаем Вам наши искренние соболезнования. Скорбим также по всем без 
исключения погибшим в результате продолжающейся без малого 18 месяцев 
эскалации. Этот нескончаемый порочный круг насилия необходимо наконец 
разорвать.

Невыносимые страдания мирных жителей в зоне палестино-израиль-
ского конфликта не могут никого оставить равнодушным. Именно поэтому 
19 января международное сообщество приветствовало установление режима 
прекращения огня между Израилем и ХАМАС, которое не только приостано-
вило «спираль насилия», унесшую жизни более 49 000 человек, но и привело 
к долгожданному освобождению удерживаемых в Газе заложников и содер-
жащихся в израильских тюрьмах палестинцев. В ходе первого этапа «сделки» 
Израилю было передано 25 заложников, а также восемь тел в обмен на почти 
1800 палестинских заключенных. Кроме того, за 42 дня «тишины» у жителей 
Газы, включая остающихся в заложниках израильтян, появилась надежда на 
спасение: доступ в анклав был разблокирован, гуманитарная деятельность 
активизировалась и структуры Организации Объединенных Наций рапорто-
вали о наращивании гуманитарных поставок на территорию анклава. Весь мир 
вздохнул с облегчением.

Однако с приближением даты окончания первого этапа договоренностей о 
прекращении огня перспективы дальнейшей реализации «сделки» оказались 
под вопросом. С первого дня перемирия руководство Израиля последовательно 
наращивало воинственную риторику при сохранении присутствия формиро-
ваний Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ) в секторе. Переход ко второй фазе 
«сделки», предполагающей постоянное прекращение огня и освобождение всех 
остающихся в Газе заложников, видимо, даже не рассматривался. Вместо этого 
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израильские власти, вопреки достигнутым при помощи посредников догово-
ренностям, упорно продвигали идею исключительно технического продления 
перемирия в целях возвращения всех заложников.

Ситуация долгое время оставалась подвешенной, однако «окно возможно-
стей» на перезапуск комплексного процесса мирного урегулирования все-таки 
захлопнулось 18 марта, когда авиация Армии обороны Израиля возобновила 
авиаудары по территории сектора, в результате чего были убиты более 420 
человек, в том числе сотрудник Управления Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов. Еще пятеро сотрудников Организации 
Объединенных Наций получили ранения. Как заявил Генеральный секретарь, 
общее число погибших с 7 октября 2023 года ооновцев составило по меньшей 
мере 280 человек. Присоединяемся к решительному осуждению Генеральным 
секретарем нападений на персонал Всемирной организации и его призыву к 
проведению полноценного расследования данного инцидента. 

Мы с глубоким сожалением восприняли возобновление Израилем военных 
действий в секторе Газа. Причем, насколько мы можем судить, речь идет не 
только о воздушных налетах, но и о наземной операции. Решительно осуждаем 
любые действия, которые ведут к гибели мирных граждан и дальнейшему 
разрушению социальной инфраструктуры. Обескураживает и поступаю-
щая информация о неизбирательных атаках израильской авиации по району 
Маваси, ранее объявленному израильтянами гуманитарной зоной безопасно-
сти для эвакуации с территории анклава всех нуждающихся в неотложной 
помощи.

В итоге сегодня мы узнали и о возобновлении обстрелов из Газы израиль-
ских городов, включая Тель-Авив, что было весьма предсказуемо, ведь насилие 
порождает насилие. Параллельно Израиль возобновил полную блокаду сектора 
Газа, прекратив подачу воды и электроэнергии, несмотря на очевидную угрозу 
для жизни и безопасности тех, кто там находится, в том числе остающихся 
в заложниках израильтян. Такое решение представляет собой грубейшее 
нарушение международного гуманитарного права и может трактоваться как 
военное преступление. Проблема выживания, с которой сталкиваются пале-
стинцы, осложняется критической ситуацией вокруг функционирования 
БАПОР, которое является ключевой структурой по комплексному содействию 
палестинцам. «Закручивая гайки» в секторе Газа, руководство Израиля одно-
временно продолжает неправомерные шаги, включая военную операцию на 
Западном берегу реки Иордан. Завтра у нас будет возможность обсудить эту 
тему подробно.

Сегодня мы с крайним разочарованием вынуждены констатировать, что 
прекращение огня, которого мы все так долго добивались, оказалось неустой-
чивым. Сложно говорить о его дальнейших перспективах, когда израильское 
военно-политическое руководство открыто заявляет о намерении действо-
вать против ХАМАС с возрастающей силой и вести дальнейшие переговоры 
по «сделке» исключительно «под огнем». Выбор в пользу войны, похоже, уже 
сделан, и кто знает, сколько новых жертв ждет Палестину и Израиль впереди. 

Полагаем, что хрупкость только что нарушенных Израилем договоренно-
стей объясняется еще и тем, что Совету Безопасности с самого начала было 
мало что известно насчет деталей переговорного процесса по «сделке», ведь 
Совет был изначально от нее целенаправленно отсечен и весь акцент делался 
на усилиях других посредников. Соответственно, оказался не востребован и 
весь имеющийся у Организации Объединенных Наций для этого специальный 
инструментарий, задействование которого могло бы обеспечить устойчивый 
характер прекращения огня. Важно, чтобы те, кто будет работать над восста-
новлением перемирия в секторе, отдавали себе в этом отчет. 
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Несмотря на новое обострение палестино-израильского конфликта, 
мы убеждены, что его дипломатическое решение не только возможно, но и 
является единственной реалистичной опцией. Призываем израильскую и пале-
стинскую стороны при содействии посредников вернуться за стол переговоров 
с целью выработки взаимоприемлемого компромиссного решения проблемы 
удерживаемых лиц, возвращения к режиму прекращения огня и возобнов-
лению полноценного гуманитарного доступа. Это позволило бы обеспечить 
устойчивую нормализацию в секторе Газа и запустить полномасштабное 
восстановление палестинского анклава. Уверены, что это именно то, чего 
желают как мирные палестинцы, так и родные и близкие остающихся в Газе 
заложников, включая уроженца Донбасса Максима Харкина.

Важно, чтобы к этому стремились все регионалы и международное сооб-
щество в целом. Процесс палестино-израильского урегулирования должен 
быть возвращен в политическое русло, с тем чтобы были удовлетворены как 
законные озабоченности Израиля в сфере безопасности, так и чаяния пале-
стинцев на обретение собственного государства в границах 1967 года. Мы 
готовы работать над этой задачей в Совете Безопасности вместе с теми, кто 
разделяет этот подход.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Я благодарю 
вас, г-жа Председатель, за созыв сегодняшнего заседания. Я благодарю также 
помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение. Пользуясь 
случаем, я хотел бы выразить ему и всей системе Организации Объединенных 
Наций наши глубочайшие соболезнования в связи с убийством в последние 
несколько дней шести сотрудников Управления Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов и Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Мы воздаем должное также г-ну Шараби за его мужество, с которым 
он поделился с нами своим опытом, и выражаем ему соболезнования в связи с 
гибелью его близких при столь трагических обстоятельствах.

Прежде всего Гайана подчеркивает, что захват заложников является 
грубым нарушением международного права, в частности общей статьи 3 
Женевских конвенций. В этой связи мы вновь осуждаем захват заложников 
во время нападения ХАМАС на Израиль 7 октября 2023 года и подчеркиваем 
положения резолюций 2712 (2023), 2720 (2023), 2728 (2024) и 2735 (2024), в 
которых содержится призыв к освобождению всех заложников. Мы подчер-
киваем также настоятельную необходимость обеспечения гуманитарного 
доступа к этим людям для удовлетворения их медицинских и других потреб-
ностей. Гайана подчеркивает также обязанность сторон обеспечить достойное 
и уважительное обращение с останками всех лиц, погибших во время пребы-
вания в заложниках или содержания под стражей.

На этом фоне позвольте мне подчеркнуть следующие три момента.

Во-первых, необходимо немедленно прекратить продолжающиеся боевые 
действия в Газе, чтобы создать условия для мира, восстановления и прочного, 
справедливого и всеобъемлющего завершения израильско-палестинского 
конфликта. Как постоянно подчеркивает Гайана, повторяющиеся волны наси-
лия между двумя сторонами лишь подрывают перспективы прочного мира и 
подвергают гражданское население как Палестины, так и Израиля постоян-
ному риску пострадать, в том числе погибнуть. Поэтому важно разобраться с 
факторами, которые способны привести к событиям, подобным тем, что прои-
зошли 7 октября 2023 года. В этой связи Гайана напоминает о предусмотренных 
в Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 
Наций обязательствах государств-членов устранить условия
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«способствующие распространению терроризма, включая, однако не 
ограничиваясь, затянувшиеся неурегулированные конфликты, дегумани-
зацию жертв терроризма во всех его формах и проявлениях, отсутствие 
правопорядка и нарушение прав человека, этническую, национальную и 
религиозную дискриминацию, политическую изоляцию, социально-эко-
номическую маргинализацию и отсутствие благого правления, признавая 
при этом, что ни одно из этих условий не может служить оправданием или 
обоснованием актов терроризма» (резолюция 60/288 Генеральной Ассам-
блеи, приложение I). 

Борьба с терроризмом должна и впредь осуществляться с учетом этих важных 
факторов.

Во-вторых, Совет Безопасности должен быть на переднем крае усилий по 
борьбе с нарушениями международного права, которые имеют последствия 
для поддержания международного мира и безопасности. Учитывая его глав-
ную ответственность за поддержание международного мира и безопасности, 
Совет должен первым требовать обеспечить подотчетность в связи с подоб-
ными нарушениями. Он должен также первым принимать меры, в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций, для борьбы с нарушениями 
международного права, в том числе в ситуациях, когда речь идет о захвате 
заложников или административном задержании ни в чем не повинных граж-
данских лиц. Подотчетность — важный сдерживающий фактор.

И наконец, в-третьих, урегулирование израильско-палестинского 
конфликта требует принципиальной последовательности. Под этим я подра-
зумеваю, что должно быть принципиальное и последовательное применение 
международного права и принципиальные и последовательные меры реаги-
рования на нарушения. Подход к этому конфликту не должен определяться 
удобством, основанным на текущих обстоятельствах, поскольку в этом 
случае есть риск действовать из соображений целесообразности, а не из 
принципов. Поэтому Гайана призывает Совет и все государства-члены после-
довательно придерживаться принципиального подхода к палестинскому 
вопросу, поскольку мы коллективно стремимся к достижению долгосрочного 
решения.

В заключение позвольте мне еще раз подчеркнуть необходимость окон-
чательного завершения израильско-палестинского конфликта, который 
продолжает приводить ко все новым волнам насилия, причиняющим массу 
страданий обеим сторонам. Давайте работать, чтобы достичь прекращения 
огня в Газе — чтобы вернуть домой оставшихся израильских мужчин, женщин 
и детей, которых ХАМАС взял в заложники 7 октября 2023 года, и палестин-
цев, содержащихся в израильских тюрьмах без предъявления обвинений, а 
также прекратить блокаду Газы, которая вновь удушает палестинское граж-
данское население.

Гайана готова внести свой вклад в достижение этой цели в соответствии с 
международным правом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Дании.

Я благодарю г-на Шараби за смелость, с которой он рассказал сегодня о 
своем опыте. Нам не хватает слов, чтобы выразить соболезнования в связи 
с его утратой. Никто не должен быть вынужден пройти через то, через что 
пришлось пройти ему и его близким.

Я хотела бы также поблагодарить помощника Генерального секретаря 
Хиари за его важное сообщение.
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Дания вновь заявляет о своем решительном осуждении чудовищного 
террористического акта, совершенного ХАМАС против Израиля 7 октября 
2023 года. Мы вновь подчеркиваем, что захват заложников является военным 
преступлением и что действия ХАМАС представляют явную угрозу не только 
для Израиля, но и для международного мира и безопасности.

Сегодня мы выражаем глубочайшую солидарность и скорбь со всеми, кто 
пострадал в результате захвата заложников 7 октября. Наши мысли обращены 
ко всем тем, кто все еще находится в Газе, к тем, кто вышел на свободу, но 
получил психологическую травму на всю жизнь, к тем, кто был убит в плену 
ХАМАС, и к тем, чья судьба до сих пор не ясна. Среди убитых был израильский 
заложник датского происхождения, по которому мы тоже скорбим сегодня.

Мы вновь обращаемся с требованием о немедленном, безоговорочном, 
безопасном и достойном освобождении оставшихся заложников. Мы сожалеем 
также, что заложникам не был предоставлен гуманитарный доступ для удов-
летворения их медицинских и других гуманитарных потребностей, как того 
требует международное право, включая международное гуманитарное право и 
международное право прав человека.

С 7 октября на долю людей выпало слишком много страданий — на долю 
израильтян, особенно тех, кто был зверски убит или взят в заложники, и их 
близких, а также на долю мирных палестинцев. Погибло более 50 000 человек, 
большинство из которых были мирными жителями. Пришло время разорвать 
этот порочный круг насилия.

Мы сожалеем о срыве режима прекращения огня и последующем возоб-
новлении израильских авиаударов и наземных операций в Газе, что приводит 
к дальнейшему ущербу для гражданского населения. Поступают сообщения о 
сотнях убитых за последние несколько дней.

Мы глубоко сожалеем о гибели сотрудника Управления Организации 
Объединенных Наций по обслуживанию проектов и присоединяемся к  Гене-
ральному секретарю, решительно осудившему все нападения на персонал 
Организации Объединенных Наций.  

Мы призываем Израиль выполнить свои обязательства по междуна-
родному праву, включая возобновление беспрепятственного поступления 
гуманитарной помощи в Газу, и обеспечить удовлетворение основных потреб-
ностей гражданского населения.

В заключение я хотела бы заявить, что мы являемся свидетелями колос-
сальных страданий со всех сторон и что невозможно переоценить остроту 
задачи по достижению мира. Дания настойчиво призывает незамедлительно 
и безоговорочно освободить заложников и ввести режим постоянного прекра-
щения огня в Газе, что является абсолютной необходимостью, которая может 
быть достигнута только путем возобновления переговоров. Мы надеемся, что 
прогресс на этом фронте откроет путь к достижению урегулирования по прин-
ципу сосуществования двух государств ради пострадавших — как жителей 
Газы, так и таких, как г-н Шараби, — и ради будущих поколений израильтян и 
палестинцев, которые заслуживают того, чтобы жить в мире.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанностей Председателя Совета.

Представитель Соединенных Штатов попросила слова для дополнитель-
ного заявления.
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Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Выслу-
шав некоторые заявления, сделанные другими участниками заседания Совета, 
я хотела бы с Вашего позволения ответить на три вопроса от имени Соединен-
ных Штатов.

Что касается доставки гуманитарной помощи в Газу, то я хотела бы 
повторить нашу позицию: никто не хочет, чтобы палестинское гражданское 
население в Газе страдало от голода и жажды, и мы неустанно работаем над 
урегулированием этого кризиса.

Что касается доклада Комиссии по расследованию (A/HRC/58/CRP.6), 
на который сегодня ссылались некоторые члены Совета, о предполагаемых 
случаях сексуального насилия со стороны Армии обороны Израиля, то я хотела 
бы отметить, что в этом докладе действия нескольких человек, которые будут 
наказаны Израилем, упоминаются в одном ряду с полномасштабной кампа-
нией сексуального насилия, организованной ХАМАС 7 октября 2023 года. И 
это — позор.

Что касается утверждения о том, что Израиль наносит неизбирательные 
удары, то Соединенные Штаты хотели бы напомнить членам Совета, что Изра-
иль наносит удары по лидерам и боевикам ХАМАС, которые продолжают 
использовать гражданскую инфраструктуру и прятаться за мирным населе-
нием. Совет должен осудить эту практику.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово Посто-
янному наблюдателю от Палестины, имеющей статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за его 
сообщение и передать через него наши соболезнования и солидарность в связи 
с гибелью и ранениями сотрудников Организации Объединенных Наций, 
которые находились в помещениях Организации Объединенных Наций и 
некоторые из которых в результате вчерашнего израильского удара получили 
тяжелые травмы и лишились конечностей, а также в связи с недавней гибелью 
других сотрудников Ближневосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, о чем 
нам сообщил г-н Лаззарини.

Пострадавшие лица выполняли самую благородную миссию Организации 
Объединенных Наций, пытаясь спасти людей, и, как и всем гуманитарным 
работникам, им приходилось делать это, рискуя собственной жизнью. Они 
выполняли мандат, возложенный на них Советом в резолюции 2720 (2023). 
Они имеют право на защиту так же, как и палестинское гражданское населе-
ние, в то время как и те, и другие оказываются вопиющим образом ее лишены. 
Это еще раз демонстрирует неизбирательный характер израильских ударов.

Я принимаю к сведению также рассказ Эли Шараби и выражаю наши собо-
лезнования в связи с его утратой.

Возможно, никто за этим столом не может в полной мере осознать, что 
означает такая потеря — убийство близких, длительное пребывание в плену, 
страх и травма, — но мы, палестинцы, можем это понять. Мы понимаем эту 
боль, потому что эта боль — часть нашей жизни. Палестинцы испытывают эту 
боль каждый день. Целые семьи уничтожают в ходе массированных и неизби-
рательных бомбардировок. Израильские снайперы убивают детей выстрелами 
в голову и грудь. Целые общины изгоняют со своих родных мест силой. Нет 
ни одной палестинской семьи, в которой не было бы тех, кого убили, ранили, 
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заключили под стражу или силой выдворили со своих мест. И они десятиле-
тиями терпели эти ужасы и несправедливость, которые за последние полтора 
года достигли небывалых масштабов.

Когда мы сталкиваемся с такой потерей, мы либо добиваемся справедли-
вости, либо мстим. Справедливость позволяет прекратить страдания; месть 
продлевает их.  

Мы не приемлем подстрекательства против палестинского гражданского 
населения. Мы не приемлем попыток оправдать убийства, калечение и пытки 
мирных палестинцев. Мы не приемлем оправдания коллективного наказа-
ния. Мы видели, как израильтяне призывали к геноциду и поддерживали его. 
Мы видели, как израильтяне подписывали бомбы, которые затем сбрасывали 
на головы палестинских семей. Мы видели, как израильтяне блокировали 
гуманитарную помощь голодающему населению. Мы видели, как израиль-
тяне нападали на ни в чем не повинных палестинцев. Но мы не относим эти 
действия в целом к израильскому гражданскому населению и не используем 
их в качестве оправдания для неизбирательных убийств и нанесения увечий, а 
также для дегуманизации и наказания миллионов людей.

У нас тоже есть право на жизнь. Право на свободу и достоинство. Право 
жить в мире на земле наших предков. До каких пор наш народ будет страдать 
от этой неспособности воспринимать палестинцев как равных, признавать их 
страдания и потери, помнить, что около 1 миллиона палестинцев пережили 
плен, что многие умерли в израильских тюрьмах, были убиты или брошены 
умирать? Ни одного палестинца в израильской тюрьме не смогли навестить 
родственники. Израиль арестовывает наших детей, наших врачей, наших учите-
лей, наших рабочих, членов семей, сторонних наблюдателей, парламентариев, 
ученых и правозащитников. Израиль считает всех палестинцев виновными. До 
каких пор люди будут притворяться, что не видят, как выглядят палестинцы, 
побывавшие в израильском плену, — похожие на призраков, изголодавшиеся 
и психологически травмированные, подвергнувшиеся избиению, а некоторые 
и изнасилованию? До каких пор Израиль будет делать вид, что не несет ника-
кой ответственности за совершенные им преступления? До каких пор наша 
принадлежность к человечеству и наши права будут отрицаться?

Мы должны отметить, что уже более года самыми ярыми сторонниками 
прекращения огня обычно становятся те, кто страдает больше всех, причем с 
обеих сторон; ведь те, кто страдает больше всех, проявляют солидарность друг 
с другом. К их призывам следует прислушаться, как многие здесь упоминали в 
отношении еще одной пострадавшей, выступившей перед нами с сообщением, 
в котором она озвучила просьбу сохранить режим прекращения огня и реализо-
вать три этапа соглашения. Прислушайтесь к ней. Страдания людей не должны 
служить оправданием для новых убийств и разрушений или для бесконечной 
войны, геноцида, насильственного перемещения и аннексии, дегуманизации и 
ненависти. Страдания всех мирных жителей должны прекратиться.

 Если мы действительно заботимся о пострадавших и о наших народах, мы 
обязаны положить конец оккупации и конфликту и сохранить жизнь, свободу, 
общий мир и безопасность.

 За 42 дня было освобождено гораздо больше заложников, чем за 15 месяцев 
неизбирательных бомбардировок. Если бы Нетаньяху действительно забо-
тился о заложниках, он не стал бы нарушать перемирие, которое позволяло их 
освободить. Если кому-то нужны были дополнительные доказательства того, 
что Нетаньяху не волнует судьба заложников, то его решение возобновить 
атаки на Газу служит лучшим доказательством. Все, что нужно было сделать 
Израилю, — это добиваться выполнения соглашения о прекращении огня. Эта 
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истина всем известна, начиная с семей заложников, которые до сих пор прово-
дят демонстрации с требованием прекратить кровопролитие и восстановить 
режим прекращения огня.

 Ежедневные убийства сотен ни в чем не повинных мирных палестинцев и 
насильственное перемещение нашего населения с очевидной целью аннекси-
ровать нашу землю и истребить нашу национальную идентичность не имеют 
никакого отношения ни к заложникам, ни к обеспечению безопасности. Это 
имеет самое прямое отношение к попыткам уничтожения палестинского 
народа как к способу захвата его земель.

Министр обороны Израиля обратился к тем, кого он назвал «жителями 
Газы», со следующими словами:

«Скоро вновь начнется эвакуация населения из зон боевых действий, и 
продолжение будет гораздо более тяжелым — вы заплатите полную цену. 
Верните заложников и избавьтесь от ХАМАС — альтернативой станет 
полное разрушение».

Признаваясь в использовании гуманитарной помощи в качестве оружия, 
Израиль также признается в реализации политики коллективного наказания, 
неизбирательных нападений, бессмысленного разрушения и опустошения. 
Израильское правительство не может говорить о гуманности или осуждать 
варварство — не тогда, когда за одну ночь Израиль убил 400 палестинцев, в том 
числе 130 детей, что стало одним из примеров самой массовой гибели детей за 
один день в прошлом году. Не тогда, когда он убил 50 000 палестинцев, пока-
лечил более 100 000 палестинцев и разрушил жизни 2 миллионов человек. Не 
тогда, когда он морит наш народ голодом. Не тогда, когда принудительно пере-
мещает наших людей. Не тогда, когда похищает тысячи людей и подвергает их 
пыткам, избивает их, обращается с ними унижающим достоинство образом и 
совершает против них сексуальное насилие. Не тогда, когда он отказывается 
выдавать тела сотен палестинцев, лишая их семьи права на достойное погре-
бение своих близких.

Израиль считает подобные действия варварством, только когда припи-
сывает их ХАМАС, но оправдывает их, когда сам совершает их. Если речь 
идет об израильтянах, то это варварство, а если о палестинцах, то это законно. 
Взгляните на эти отвратительные двойные стандарты. Израиль имеет право 
убивать и калечить, произвольно задерживать и пытать, переселять, разрушать 
и уничтожать. А нам оставляют лишь право умереть и исчезнуть. Междуна-
родное право так не работает. Некоторые действия запрещены независимо от 
того, кто преступник, а кто — жертва. Защита предоставляется всем граждан-
ским лицам, независимо от национальности, религии или расы. Эти запреты и 
правила в отношении защиты гражданского населения должны соблюдаться.

 Гражданским лицам не должен причиняться вред. Они не должны жить 
в страхе быть убитыми в своих домах или похищенными из них. Семьи не 
должны разлучаться. Они должны воссоединяться при жизни, а не после 
смерти. Мы добиваемся прекращения огня, которое гарантирует достижение 
этой цели, в то время как Израиль продолжает выступать за новые убийства 
и разрушения. Военного решения этого конфликта не существует. Убийство 
людей не позволит урегулировать конфликт. Нельзя запретить миллионам 
палестинцев существовать. Наши корни, подобно корням оливковых деревьев, 
глубоко уходят в нашу землю. Вы не можете убить всех нас. Повторяю: воен-
ного решения этого конфликта не существует, и убийство людей не позволит 
его урегулировать.
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 Израильское правительство пытается убедить свой народ в том, что убий-
ство, лишение собственности и перемещение палестинцев — это единственный 
путь вперед, в то время как даже в разгар этого геноцида мы продолжаем 
выступать за достижение нашей свободы мирными средствами. Выступая 
в этом зале, наш президент заявил: «Я готов к переговорам и миру». И те, 
кто говорит, как близко Рамаллах находится к Иерусалиму, должны знать: он 
готов говорить о мире — будь то в Иерусалиме, Рамаллахе или где-либо еще 
— с теми, кто готов и хочет говорить о мире. Мы продолжаем выступать за 
соблюдение международного права, за то, чтобы два государства жили бок 
о бок — как многие здесь часто говорят — и за общий мир и безопасность. 
Пришло время каждому правительству во всем мире выбрать видение, кото-
рое оно будет поддерживать, и использовать все доступные ему средства для 
того, чтобы оно было реализовано. Не получится поддерживать обе стороны и 
балансировать между ними. Члены Совета должны принять решение; они не 
могут играть за обе команды.

Судьба миллионов людей не может зависеть от решений этого израильского 
правительства, которое гораздо больше заботится о выживании Нетаньяху, чем 
о выживании заложников, которое хочет избавиться от палестинского народа и 
украсть палестинские земли, которое хочет сделать оккупацию вечной, а мир 
невозможным. Прекращение огня — это испытание. Если оно будет провалено, 
это будет означать не только продление мучений и страданий, обусловленных 
ужасами сегодняшнего дня, но и создание условий для ужасов дня завтраш-
него. Речь идет об испытании, которое мы не можем позволить себе провалить. 
Мы не должны допустить этого варианта развития событий. Единственный 
вариант для нас, для них и для всех членов Совета — это мир. Помогите нам 
двигаться в направлении мира и прочь от убийств и войны.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря Хиари за его сегодняшнее сообщение. Также хотел бы 
поблагодарить Соединенные Штаты, Соединенное Королевство и Францию за 
созыв этого важного заседания.

Прежде чем начать, я хочу поблагодарить Эли Шараби за проявленное им 
сегодня мужество. Нет таких слов, которые могли бы описать, сколько нужно 
сил, чтобы находиться в этом зале после всего того, что он пережил. Никто из 
нас не может понять истинные масштабы вынесенных им боли, страданий и 
потерь: муки пребывания в плену 491 день, ужас возвращения в дом, которого 
больше не существует, тяжесть осознания того, что у него отняли весь его мир. 
Тем не менее, несмотря на все это, он сидит сегодня в этом зале — не ради себя, 
а ради тех, кто остался в плену.

Вот уже более 530 дней 59 ни в чем не повинных мужчин, женщин и детей 
находятся в ловушке, будучи удерживаемыми ХАМАС. Многие из них едва 
живы. Как это ни прискорбно, некоторые из них были убиты. И ХАМАС не 
позволяет миру никого из них увидеть. Речь идет о ни в чем не повинных 
людях, которых подвергают пыткам за то, что они израильтяне или находи-
лись в Израиле. Находясь в одиночестве и темноте, они испытывают голод, 
страх, мучения, которые не передать словами. Им отказывают в еде, воде и 
лекарствах. Их подвергают избиениям, пыткам и унижениям. Их держат в 
столь бесчеловечных и дурных условиях, что те заложники, которые были 
освобождены, с трудом могут рассказать, что им пришлось пережить.
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Жестокость в данном случае проявляет не только ХАМАС, но и весь мир, 
который молчит. Сегодня Эли Шараби выступил в Совете и явил миру те 
ужасы, которые он пережил в плену. Он рассказал о мучениях, которые ему 
пришлось вынести, и выступил от имени других заложников, все еще нахо-
дящихся в руках ХАМАС. И сейчас ждет ответа следующий вопрос: куда 
смотрит весь мир? Где же его негодование? Где бурная реакция международ-
ного сообщества, призывающего к их освобождению? Почему каждая из стран 
не требует вернуть их домой?

С 7 октября 2023 года Совет принял в этом зале 77 резолюций. Но по 
вопросу об осуждении ХАМАС не было принято ни одной резолюции. Между 
тем в этом зале есть те, кто отказывается даже упоминать о заложниках. Деле-
гация Алжира месяцами осуждает, обвиняет и критикует Израиль в этом зале. 
Но когда сегодня перед представителями Алжира сидит человек, пережив-
ший самые худшие испытания, известные человечеству, из-за действий тех, 
кого они защищают, они почти не обращают внимания на его присутствие. 
Они даже не нашли в себе сил соблюсти приличия и произнести его имя. Это 
возмутительно.

И весь мир может это наблюдать. Вот уже 530 дней Совет вычеркивает 
заложников из памяти. Он говорит о Газе, не упоминая о преступлениях 
ХАМАС. В нем обсуждается гуманитарная помощь, но не признаются гума-
нитарные преступления, которые ХАМАС намеренно совершает в отношении 
заложников. Членам Совета хватает наглости говорить о прекращении огня и 
не требовать при этом освобождения тех, кто удерживается в террористических 
туннелях ХАМАС. Как Совет может заявлять, что отстаивает международное 
право, и при этом игнорировать заложников? Как он может говорить о правах 
человека и отказываться признать самый ужасный в мире пример ущемления 
прав человека? Как могут члены Совета сидеть в этом зале, смотреть в глаза 
Эли Шараби и ничего не говорить?

Огромные объемы гуманитарной помощи, ввозу в Газу которых Израиль 
содействовал, координируя усилия и предоставляя соответствующие разреше-
ния, достигли всех групп населения, кроме одного: заложников. В то время как 
мирные жители Газы получают продовольствие, лекарства, кров и поддержку, 
эти ни в чем не повинные люди томятся в условиях, не поддающихся чело-
веческому пониманию. Заложники не увидели ни грамма из этой помощи. 
Вдумайтесь, сколько было грузовиков, сколько контейнеров. Мы слышали, как 
Эли сказал, что получал четверть лепешки в день.

В Совете много тех, кто беспрестанно кричит о том, что нужно больше 
помощи, больше грузовиков, больше поставок, нужен более широкий доступ. 
Однако они ни разу не потребовали, чтобы хоть что-то из этой помощи было 
передано нашим заложникам. Не было произнесено ни единого слова. Не было 
выдвинуто ни единого требования. Не было принято ни единой резолюции, в 
которой бы настойчиво требовалось, чтобы те, кто наиболее остро нуждается в 
гуманитарной помощи, действительно ее получили. Бездействие Организации 
Объединенных Наций перед лицом ужасного положения заложников — это 
абсолютный крах моральных устоев.

Я хотел бы четко заявить: подводит не только Совет. Вся система Организа-
ции Объединенных Наций отказывается выполнять свои обязанности. Многие 
учреждения, претендующие на роль защитников человечества, целиком и 
полностью бросили заложников на произвол судьбы. Где был Совет Безопас-
ности? Генеральная Ассамблея? Управление по координации гуманитарных 
вопросов? ЮНИСЕФ? Так называемый Совет по правам человека? Междуна-
родный комитет Красного Креста, который ни разу не посетил заложников и 
не провел ни одной проверки?
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Мы слышали, как было проведено абсурдное сравнение с положением 
задержанных лиц в Израиле. Последние получают трехразовое питание. Им 
предоставляется медицинская помощь. Их посещают представители Красного 
Креста. До войны их навещали члены их семей. Как здесь можно проводить 
сравнение? Красный Крест не провел ни одной проверки и ни одной минуты с 
заложниками в Газе. И тем не менее вот уже 530 дней Красный Крест продол-
жает действовать согласно правилам ХАМАС.

В этой ситуации в одном можно быть абсолютно уверенным: война не 
закончится, пока заложники не будут освобождены. Израиль не развязывал 
этой войны; она была развязана ХАМАС. Именно боевики ХАМАС вторглись 
в Израиль и в дом Эли. Именно боевики ХАМАС массово убивали наш народ. 
И в течение трех месяцев именно ХАМАС тормозились переговоры. ХАМАС 
была предоставлена возможность продлить режим прекращения огня. Орга-
низации ХАМАС была предоставлена возможность облегчить положение 
жителей Газы. Организации ХАМАС был предоставлен выбор, и она выбрала 
войну.

Поэтому Израиль возобновил военные операции против ХАМАС и усили-
вает их. Армия обороны Израиля наносит удары по террористическим объектам 
ХАМАС на всей территории сектора Газа. Ликвидируется инфраструктура, 
запасы оружия и командные пункты террористов. Это будет продолжаться 
вплоть до возвращения домой последнего заложника. Эта война не закончится, 
пока заложники остаются под землей. Эта война не закончится до тех пор, пока 
организация ХАМАС не будет побеждена. Выбор прост. Если члены Совета 
хотят прекращения огня, то окажите давление на ХАМАС, чтобы она немед-
ленно освободили заложников.

Эли Шараби не должен был находиться здесь сегодня. Он не должен был 
быть захвачен. Он не должен был оказаться в таком месте, где его морили 
голодом, заковывали в цепи и подвергали издевательствам. Он не должен был 
лишиться жены, дочерей, брата. И тем не менее он здесь, и, столкнувшись 
с худшим, на что способно человечество, он обращается к миру с просьбой 
спасти тех, кто все еще находится в этом кошмарном плену. Я прошу членов 
Совета, слушая сегодняшние выступления, на минуту задуматься. Сейчас под 
землей находятся 59 других Эли Шараби, отчаянно ждущих освобождения. 
Представьте себе их лица. Представьте себе их крики и плач. Представьте себе, 
что бы они сказали сегодня членам Совета. Стали бы они слушать ваши слова 
или просто отвернулись бы?

То, что сейчас происходит, никогда не будет забыто. Здесь не может быть 
никакого нейтралитета. Здесь не может быть никакой промежуточной пози-
ции. Есть только выбор между добром и злом. Мы ни за что не прекратим 
бороться за освобождение заложников. Мы ни за что не оставим их. Мы ни за 
что не будем сидеть сложа руки, пока террористы удерживают наших людей в 
качестве трофеев. Мы вернем их домой — всех до единого.

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.
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